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HO in SPI s!n vabi!) nn posvet o dvojeiičnosti:

Uvetjovitev dvojeiičnosti je tek i ovirami
Prejšnjo soboto sta povabiti Zveza siovenskih organizacij in 

Siovenska prosvetna zveza na posvet o dvojezičnosti in uporabi 
siovenskega jezika v javnosti. Namen tega posveta je bi! pred- 
očiti razne prob!eme, ki nastajajo ob poskusu uve!jav!janja 
dvojezičnosti v vseh mogočih sferah javnega živtjenja, pa tudi 
podati reahstično stiko o tem, ko!iko se koroški Stovenci sami 
zavedamo možnosti, ki jih imamo pri tem oziroma v ko!iko se 
jih posiužujemo.

9. timski pohod ..Arihovo peč":

Skotoj 709 tndovoijnih udeieiencev

Slovenska športna zveza, Slovensko prosvetno društvo ..Rož" iz Šent­
jakoba in Siovensko ptaninsko društvo so v nedeijo zgiedno organizirati 
zimski pohod na Arihovo peč ter smučarske tekme v spomin na padte 
partizane pod Arihovo pečjo. Pohod in tek so izvedti tetos že devetič, pri 
tekačih pa so zabetežiti tudi rekordno udetežbo. Dober znak in spod­
buda za nastednje teto, ko ho na sporedu jubitejna prireditev. - Berite 
tudi poročito na strani 8!

Viogo Htščihiice juinih Titoicev 
jemtie Avstrija teto tesno

Javno vzdušje, uradna klima na 
Koroškem sili slovenski jezik 
vedno bolj v privatno sfero, iz 
uradnega, javnega življenja naj bi 
vedno bolj izginila. Nenazadnje 
sodi v sliko tudi prizadevanje 
manjšini sovražnih sil, da bi po­
tisnile slovenščino oziroma dvoje­
zičnost tudi na ravni šolstva v 
geto, se pravi, da bi nadomestila 
skupni dvojezični pouk z ločitvijo 
že v ljudski šoli (o javni dvojezični 
predšolski vzgoji pa itak ni ne 
duha ne sluha). Iz tega sledi, da 
uradne strukture skušajo sloven­
ski jezik vedno bolj postaviti ob 
rob družbenega dogajanja, kar 
ima za posledico, da neenako­
pravno stanje vpliva tudi na

narodno zavest posameznikov, se 
pravi, da se ta zavest slabi.

Sobotni posvet je zajel uporabo 
slovenskega jezika na področjih 
od slovenskih prosvetnih društev, 
preko otroških vrtcev, gospodar­
skih obratov, zadružnih podjetij, 
cerkvenih ustanov, občinskih hiš, 
do okrajnih in deželnih uradov. 
In ob obravnavanju teh tem se je 
izkazalo, da se je slovenska 
narodna skupnost na Koroškem 
že oddaljila od splošnega gesla 
..Dvojezično je bolje", s katerim 
je še v začetku 70-ih let skušala 
omehčati protimanjšinsko vzdu­
šje v deželi. Medtem se je namreč 
razprava o dvojezičnosti že poglo­
bila, pritisk z uradne strani

postaja vedno hujši, in manjšina 
sama stoji pred tem, da kljub 
napredujoči asimilaciji izboljša 
uporabo materinega jezika, 
seveda pa da tudi najde ustrezne 
poti, kako jo uveljaviti v spreme­
njenih družbenih razmerah, kar 
vključuje tudi potrebno reakcijo 
na spremenjene družbene potre­
be.

Posvet je pokazal, da se zave­
damo tega, da bo uveljavljanje 
enakopravnega položaja sloven­
ščine pri uradih in v javnosti tem 
bolj uspešno, čim bolj se bo jezi­
kovno znanje izboljšalo v lastnih 
strukturah. Ne gre namreč samo 
za slovenščino kot leposlovni 
jezik, temveč tudi za strokovni 
jezik na najrazličnejših področjih 
javnega življenja in delovanja. 
Hkrati pa tudi nikakor ni na 
mestu sama resignacija, da pač 
razni zakoni (npr. Zakon o 
narodnih skupnostih iz leta 1976) 
zoužujejo oziroma onemogočajo 
javno in enakopravno rabo slo­
venščine v javnem življenju, tem­
več obratno velja, da je treba v še 
večji meri izkoristiti vse možno­
sti, ki jih nudijo ti zakoni, pa 
čeprav ti zakoni kot taki pome­
nijo zožitev ah revizijo člena 7 
avstrijske državne pogodbe. V 
tem smislu se je posvet končal 
tudi z ugotovitvijo, da se bo proti 
restriktivnim zakonskim pogojem 
mogoče bolj uveljaviti le z večjo 
doslednostjo. Pri tem pa bo treba 
podobne posvete preseliti tudi v 
vasi. Tam morajo pripadniki 
obeh narodnosti pretresti polo­
žaj, da bodo sledili iz tega tudi 
koraki za samozavestnejšo uve­
ljavljanje slovenščine v ko­
roški javnosti. (O posvetu poro­
čamo tudi na 6. strani, kjer smo 
zbrali citate in misli raznih udele­
žencev).

Eno prvih dejanj novega zunanjega 
ministra Mocka, odkar je sedanja 
SPO-OVP-jevska vladna koalicija 
začela ..uradovati", je bilo to, da je 
poklical italijanskega poslanika na 
Dunaju ter mu izročil uradno noto, s 
katero Avstrija izraža svoje razočara­
nje, presenečenje in pomisleke v 
zvezi s sklepi, ki jih je sprejel parla­
ment v Rimu glede nadaljnjega reše­
vanja južnotirolskega „paketa". Pri 
tem je Mock posebej opozoril na 
..zaskrbljujoče" dejstvo, da je bil rim­
ski sklep sprejet mimo prizadete 
manjšine. In poudaril je, da Avstrija 
pod takimi pogoji ni pripravljena 
podati izjave o zaključnem sporu z 
Italijo, kakor je bilo to domenjeno 
takrat, ko je Avstrija južnotirolsko 
vprašanje spravila pred Združene 
narode.

Avstrija svojo vlogo zaščitnice 
torej jemlje zelo resno. Noto italijan­
ski vladi je preko svojega zunanjega 
ministra izročila komaj dan zatem, ko

so jo predstavniki južnih Tirolcev 
zaprosili za ..ustrezen pritisk" na 
Rim. In tudi v izjavah avstrijskih poli­
tikov in zlasti v pisanju avstrijskega 
tiska je bilo nedvoumno poudarjeno, 
da bo Avstrija svojo južnotirolsko 
politiko kot doslej tudi v bodoče obli­
kovala in usmerjala izključno po nji­
hovih potrebah in željah.

Precej drugačen pa je odnos iste 
Avstrije do svojih lastnih manjšin, ki 
jih ni le enkrat ..osrečila" z rešitvami, 
ki jih je sprejela mimo njih in proti nji­
hovi izrecni volji. Ali ni tudi zadnji 
sklep koroškega deželnega zbora zelo 
podoben rimskemu? In morda to 
pomeni tisto ..izboljšanje", o katerem 
je bilo govora na nedavnem blejskem 
srečanju?

Gabi se mi, če slišim besedo o sožit­
ju in na bruhanje me spravlja besedi­
čenje o enakopravnem sodelovanju - 
je sarkastično komentiral sklep rim­
skega parlamenta južnotirolski vodi­
telj Magnago.

Pugled na del udeležencev posveta o dvojezičnosti in uporabi slovenskega jezika 
v javnosti.

V boju zn dvojezično šo!o Stovenci nismo somi
PBEBEBtTE

na
strani

2 Seja deželnega zbora: 
Vztrajanje na 
ločitvenem modelu

3 O novi številki „mladja"

4 Andrej Kokot bral 
v Dunajskem krožku

5 V soboto v televiziji: 
razprava o dvojezičnem 
šolstvu v živo

7 Pet desetletij spomenika 
na Avali

8 Namizni tenis:
NTK Celovec uspešno 
začel povratno kolo

Razprava o dvojeztčttcm šo/stva na 
Koroškem jv v zada;;/: tedm'k m drtek 
doseg/a vsa) začasa; v/.šck, m to v dve/; 
smerek.'

7. Avstrijska /avaost sc je aa pod- 
/ag; scr/ozac ;a)ora;af;vae pokt/kc 
koroški/; 8/ovcaccv ia deraokrat/črak 
s;7 )asao oprede/da za skapao dvoje- 
zičao šo/o v saas/a z akte v strokovrtja- 
kov ia ,S7ove;;eev. /Var/a/je so aspeštta 
;iea;o;;.s;raei)a J/. 7. 7987, izjave 
verz, rektorske koajereace ia po- 
memkatk r/ražkenopo/itiča;/; orgaai- 
zac;j prepriča/e zvezao v/at/o, da o 
r/vojezieaea; šo/stva še a; izrečeaa 
zadaja keseda. Na tej pod/agi je taiai- 
strica dr. //ankrek astaaovda aovo 
pedagoško komisijo, ki aaj ki proa- 
čda vse pred/ožeae atode/e ia pred- 
/oge ia aa pod/agi tega izde/a/a pred- 
/og za izko/jšanje šo/e tako za s/ovea- 
sko- kot tadi za aeatškogovoreče 
šo/arje aa Vazaeta Roroškera. p, 
čemer aaj ki kdo apoštevaao aače/o 
skapae vzgoje krez kakršaik ko/; 
ok/ik /očevaaja.

.S' tem je miaistrica agod;7a tadi 
zaktevi koroškik .S/oveaeev po raz­
pravi pedagogov-strokovajakov aa- 
mesto poktikov-demagogov. Zaradi 
tega smo .S/oveaei tadi pristak, da

sode/ajemo v tej komisiji aa zveza; 
ravai.

2. Medtem ko torej razvoj aa av­
strijski ravai /akko oceaimo pozitiv- 
ao, pa se je po/ožaj aa Koroškem 
močao zaostri/. .Sicer so tadi koroške 
straake spreje/e pred/og o zveza; 
pedagoški komis;); ia s tem prizaa/e, 
da mimo koroškik Sioveacev ia peda­
goški/; strokovajakov /e ae gre od/o- 
čati, toda vsekiasko očitao ae miskjo 
odstopati od svojega takoimeaova- 
aega pedagoškega mode/a.

Prav zaradi tega je priš/o do para- 
doksae sitaacije, da so straake 24. 2. 
7987 aa razgovora s predstavaiki 
koroškik .S/oveacev še prista/e, da se v 
pedagoški komisiji aa 7/aaaja govori 
ia razprav/ja o vsek pred/ogik ia 
modekk, veadar so dva da; aavrk v

deže/aem zkora sog/asao spreje/e 
sk/ep, da je ediaa d/skastjska pod/aga 
ajikov pedagoški mode/.

V šo/skem vprašanja je torej aa 
Koroškem priš/o ae samo do tr/strart- 
karskega pakta, temveč tadi do tega, 
da sta oke veiiki stranki prevzek /oče- 
va/no ideo/ogtjo koroškega 77e;mat- 
diensta. Nemški naciona/izem torej 
postaja vsaj v strankarskik vrkovik 
aradaa ideo/ogija Koroške.

O tem, kaj vse to pomeni za aada/j- 
nji demokratični razvoj v dežek' ia kaj 
to pomeni poseke) za koroške S/oven- 
ce, komo mora/; še pog/ok/jeno raz­
prav/jati.

/z vidika šo/skega vprašanja vse 
kaže v smer, da miskjo koroške 
stranke ponoviti scenarij sedemdese- 
tik /et, ko je na zvezni ravai prav tako

do/ge mesece tek/a razprava o zakona 
o narodnik skapinak, nato pa je nena­
doma pad/a od/očitev proti vo/ji ko­
roškik S/oveacev.

Kaj takega se nam tokrat ae sme 
zgoditi. Zato ko važno, da še naprej 
okveščamo avstrijsko in mednarodno 
javnost o šoviaističaik ia rasističnik 
ozadjik razprave o dvojezičnem šo/- 
stva. 7/o/j ko konto v javnosti razkrin­
ka/;' zakteve po /očevanja, manj je 
nevarnosti, da ki zvezna v/ada prista/a 
na rešitve, ki ki nasprotova/e moderni 
pedagogiki, sožitja v deže/i in ki ki 
k;7e podokne apartkeidskim meto­
dam. V tem smis/a komo de/o zvezne 
pedagoške komisije oceni/; po tem, a/; 
ko apošteva/a priznane znanstvene 
norme sodokae pedagogike.

Koroški S/oveaci smo z našim 
de/om v zadnjik /etik in z/asti v zad­
njik mesecik pridokik' ve/iko prijnte- 
/jev. Demokratična javnost v Avstriji 
se je skoraj p/ekiscitarno odzva/a 
našim pozivom. Končno je koj za 
skapno dvojezično šo/o v resnici tadi 
koj za demokratične odnose v deže/i. 
V tem koja pa res nismo sami in od/o­
čitev o dvojezičnem šo/stva še do/go ni 
pad/a. Marjan Sturm

tajnik ZSO

Zveza slovenskih žena
vabi na

prosiavo ob mednarodnem dnevu žena
v soboto 7. marca ob 13. uri v Mladinskem domu SŠD v Celovcu.
Sodelovali bodo: Ženski pevski zbor „Milko Škoberne" z Jesenic, 

vokalni ansambel ..Danica" iz Šentvida v Podjuni ter sestri Velik, o praz­
niku žena in njihovih vprašanjih pa bo spregovorila Milena Groblacher, 
predsednica ZSŽ. Prisrčno vabljeni!
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tgrana demokratičnost in dejanske namere:

Dežeini zbor vztraja na točitvenem modeiu
„Dobri izgledi za skupno rešitev" - „V šolskem vprašanju zdaj jasen poziv 

Koroške Dunaju!". Dva nasiova dnevnika koroške SPO ..KarntnerTageszei- 
tung"; prvi je od 25., drugi pa od 27. februarja 1987. Prvi se nanaša na razgo­
vor predstavnikov koroških Slovencev s predstavniki v deželnem zboru zasto­
panih strank, drugi pa je naslov za poročilo o zadnji seji deželnega zbora, na 
kateri so glasovali ..ljudski zastopniki" o resoluciji v zadevi manjšinskega 
šolstva. Iz teh dveh naslovov je razvidno, daje bilo veselje nad menda doseže- 
miii kompromisom v razgovoru s koroškimi Slovenci (o vseh modelih k šolstvu 
bodo razpravljali na Dunaju, ta komisija bo sestavljena iz zastopnikov deželne 
komisije, strokovnjakov iz ministrstva, zastopnikov koroških Slovencev in 
zastopnikov univerz) le igrano, nič kaj iskreno. In z v deželnem zobru sprejeto 
resolucijo so samo dva dni kasneje podkrepili svoje resnične namere: izsiliti 
tudi od Dunaja ..rešitev" na podlagi deželnega pedagoškega modela, se pravi 
izterjati ločitev k dvojezičnemu pouku prijavljenih otrok od tistih, ki niso pri­
javljeni.

Seveda bi se dala kontrastirati 
glavna naslova o teh dveh dogodkih 
tudi v drugih koroških časopisih - pač 
v tistih, ki so devotsko poslušni 
uradni koroški politiki, se pravi v 
manjšinskem vprašanju troedini, pro- 
timanjšinski. Prav v teh dveh zadnjih 
primerih gre tem troedinim strankam

šolstva - tako s prizadetimi, kakor 
tudi s strokovnjaki celovške in drugih 
avstrijskih univerz.

Toda že ta razgovor so pripravljali 
v zavesti, da bodo samo dva dni 
kasneje v deželnem zboru soglasno 
sklenili resolucijo, ki pomeni vna­
prejšnjo določitev smeri ..dodatnih" 
razgovorov: namreč vztrajaje na

pač za to, da z navideznim demokratič- modelu koroške ..pedagoške" komi-
nim ravnanjem pridobijo na ugledu, 
ki je v vseavstrijskem in tudi medna­
rodnem merilu že dosti okrnjen prav 
zaradi neprestanega rovarjenja proti 
pravicam koroških Slovencev na­
sploh in zaradi načrtovanega ločeva­
nja in ustvarjanja apartheidu podob­
nih razmer v posebnem. Prejšnji 
torek so se torej šli v razgovoru z 
zastopniki obeh slovenskih osrednjih 
organizacij ..demokrate" in skušali 
ustvariti vtis, da so le še pripravljeni 
diskutirati o ureditvi dvojezičnega

sije s političnim ciljem ločitve vred.
Prav zato je bilo v bistvu že v torek 

težko verjeti, da je pripravljenost do 
strokovnih, pedagoških razgovorov o 
vseh modelih (se pravi tudi o predlo­
gih univerze, o predlogih Sloven­
cev,...) iskrena. Ti dvomi so se v če­
trtek izkazali kot upravičeni: seja 
deželnega zbora je služila sami korek­
turi v torek ustvarjenega vtisa ter 
podkrepitvi ločitvenih zahtev:

Za pristojni pododbor je najprej 
poročal Uster (VP) o ..razpravah".

Tudi dunajska komisija
verjetno ni vsezveiičavna rešitev

V ponedeljek 16. marca se bo na 
ministrstvu za pouk na Dunaju prvič 
sestala komisija, ki naj bi pripravila 
predloge za ..rešitev" šolskega vpra­
šanja na južnem Koroškem.

Odločitev za to komisijo so koroški 
politiki najprej slavili kot „zgodovin- 
ski kompromis", ki pa so ga že čez 
dva dni s svojim sklepom v deželnem 
zboru močno razvrednotili. Podobno 
kot rimski parlament v južnotirol- 
skem vprašanju, je tudi koroški 
deželni zbor prelomil prvotni dogo­
vor, dosežen na pogovoru s Slovenci, 
ter skoraj ultimativno pozval zvezno 
raven, naj sprejme rešitev izključno 
na osnovi koroškega pedagoškega 
modela.

Koroški poziv je v očitnem nasprot­
ju z dogovorom in obljubo, da bo 
dunajska komisija pri iskanju rešitve 
upoštevala vse znane predloge, torej 
tudi predloge, ki so jih izdelali Slo­
venci in predvsem strokovnjaki av­
strijskih univerz. Takšno široko plat­
formo je prvotno obljubila tudi pri­
stojna ministrica Hawlicek, koliko bo 
od tega dejansko ostalo, bo pokazala 
šele praksa.

Delo komisije bo brez dvoma v 
veliki meri odvisno od njene sestave

in ravno v tem pogledu - vsaj kar 
zadeva koroški del - napovedi niso 
ravno obetavne. Iz Koroške so 
namreč vabljeni Unkart, Weiss, Wic- 
gele, Burgstaller in Antoni, torej z 
eno samo izjemo ljudje, ki so že kot 
tvorci ..koroškega modela" pokazali, 
da za predloge drugih, zlasti Sloven­
cev, očitno nimajo posluha in razu­
mevanja. Med njimi ni niti vodje 
manjšinskega šolskega oddelka Inzka 
(verjetno se je kot strokovnjak preveč 
zavzel za ohranitev skupne dvoje­
zične šole); predvsem pa ne namera­
vajo pritegniti strokovnjakov s celov­
ške univerze, ki so se skupaj s Slo­
venci odločno postavili proti vsa­
kemu ločevanju šolske mladine. In ne 
nazadnje tudi predvidena omejitev 
števila slovenskih zastopnikov ni 
ravno izraz pripravljenosti za res 
širok in izravnan način iskanja reši­
tve.

Seveda vse to ne pomeni, da bi že 
vnaprej dvomili o uspešnosti komisi­
je. Nasprotno pričakujemo od nje 
boljše delo, kot je koroški način reše­
vanja. Vendar pri tem tudi ne smemo 
prezreti izkušenj, ki smo jih v prete­
klosti nabrali pri podobnih poskusih 
reševanja naših odprtih vprašanj.

Sami hočemo zastopati 
svoje težnje in interese

Kdo je v Avstriji za kaj pristojen, 
kadar gre za reševanje manjšinskih 
vprašanj, je že od nekdaj velika 
uganka. V medsebojnem priznavanju 
ali odrekanju pristojnosti so naj­
različnejši dejavniki pravi mojstri; 
posebno znan pa je v tem pogledu 
znameniti „ping-pong" med Celov­
cem in Dunajem.

Zanimiv primer je tudi pismo 
direkcije avstrijskega parlamenta, ki 
sporoča, da je predsednik pripravljen 
sprejeti predstavnike narodnih 
manjšin v Avstriji.

Toda: ker predsednik vodi za­
sedanja, so glede vlaganja zakonskih 
predlogov „primerni sogovornik" 
parlamentski klubi.

Toda: če gre za želje in zahteve, ki 
zadevajo področje izvajanja, so po 
zakonu o narodnih skupinah pristojni 
zvezna vlada in posamezni ministri.

Toda: za varovanje in zastopanje 
interesov narodnih skupin so po 
zakonu o narodnih skupinah „pokli- 
cani sosveti narodnih skupin".

Med drugim je skušal tudi argumenti­
rati, kako demokratično in „vsestran- 
sko" da je bila tekla razprava. Z 
vsemi prizadetimi da so imeli tako- 
imenovane hiringe: z deželnim šol­
skim svetom, s Slovenci, z univerzo, s 
KHDjem in brambovci, ter s prote­
stantsko in katoliško cerkvijo. Toda 
že samo navajanje rezultatov teh 
hiringov je potrdilo, da je deželna 
pedagoška komisija, z njo vred pa 
tudi deželni zbor, ugodila edinole 
predstavam KHD in KAB, saj so se 
vsi ostali pogovorni ..partnerji" izre­
kli proti ločitvi, in vsaj za ohranitev 
obstoječega dvojezičnega šolstva (če 
izvzamemo protestanstko cerkev, ki 
se ni opredelila ter deželni šolski svet, 
ki je podal le poročilo o situaciji z 
ugotovitvijo, da ni pritožb).

To poročilo nikakor ni moglo biti 
zagovor potrebnosti in upravičenosti 
ločitvenega modela. Zato so morali 
govorniki vseh strank navajati „do- 
datne argumente". In ti so bili npr. 
taki kot ..argument" Trattnigove 
(FP): ..Slovenci sploh niso bili pred 
Nemci v tej deželi; razen tega sloven­
ščina v bistvu sploh ni pravi jezik, saj 
so si prisvojili le srbohrvaške in ruske 
izraze za tiste besede, ki jih v svojem 
besedišču sploh niso imeli, ker pač 
nemških niso hoteli več trpeti,..." Ali 
pa Wurmitzerjev (VP) ..argument", 
da izvira očitek o načrtovani odredbi 
apartheidu podobnih razmer „le ne­
informiranosti ali zahrbtni zlonamer­
nosti" - in to tezo je celo še „podkre- 
pil" z ugotovitvijo, da primera z 
Južno Afriko ni dopustljiva, v bistvu 
pa da je sploh tudi očitek Južni Afriki 
le narejen. Kakor pač tudi Koro­
ški,...?

Najbolj zadovoljna pa sta se delala 
govornika SPO, Koschat in Wagner. 
Prvi je dejal, da je pedagoški model 
„ze!o uporabna rešitev", Wagner pa 
se je pohvalil, da so s tem uresničili 
tudi ..zahteve" Lemischa po ..rešitvi 
vprašanja sožitja narodov". Za to 
pozitivno preformulirano zahtevo 
Lemischa pa se v bistvu ne skriva nič 
drugega kot Lemischeva napoved 
leta 1920: „En človeški rod imamo še 
časa, da zaslepljene spravimo nazaj h 
koroštvu" (=nemštvu). - Vse jasno? 
Ve jasno! Tudi za razgovore na 
Dunaju: troedine koroške stranke 
vztrajajo na ločitvi, čeprav pač 
morajo računati s tem, da bo možna 
..rešitev" šele leto kasnje. Da pa ta 
..rešitev" po vsebini ne bo odgovar­
jala njenim predstavam, zato 
moramo poskrbeti mi: z informira­
njem javnosti in odločnim nastopa­
njem proti vsakršni ločitvi.

Popuščanje 
nacionalističnim siiam 
ima nevarne posledice

Že pred tridesetimi teti, ko so se začeti VVagner se je pusti) vpreči v njihov voz, 
množiti napadi nemških nacionahstov čeprav dobro ve, da je dežetni zbor teta 
na dvojezično šoto, ki so se potem stop- 1945 sogtasno sktenit zakon o dvojezič- 
njevati tja do protizakonitih šotskih nem šotstvu. Po podpisu državne 
štrajkov in se je vse skupaj končato s pogodbe so se bivši nacisti preteviti v 
protiustavno tikvidacijo obvezne dvoje- ..heimattreue Demokraten", ki so začeti 
žične šote, smo svariti takratnega dežet- s protistovensko gonjo in prišitih takrat­
nega gtavarja Wedeniga pred postedica- nega gtavarja Wedeniga, da je pod nji­
mi, ki jih ho imeto takšno popuščanje hovim pritiskom ukinit dotedanji dvoje- 
nacionatističnim sitam. Ktjuh temu so se žični pouk. Argumentirati so, daje bita 
koroški sociatisti vedno botj odtujevati ureditev iz teta 1945 te vsitjenprovizorij. 
svoji ideotogiji: namesto da bi takratno Danes spet govorijo o provizoriju in 
mtado generacijo, ztasti sociatistične mistijo s tem ureditev iz teta 1959, ki da 
funkcionarje, vzgajati v pravem sociat- jo je treba zamenjati s „trajno rešitvi- 
demokratskem duhu, so šti raje po stari jo". In če jim bo uspeta sedanja gonja 
izhojeni poti nacionatizma, ideotoško proti ostankom dvojezičnega šotstva, 
deto pa prepuščati skrajnim desničar- bodo najkasneje čez dvajset tet gotovo 
skim krogom, ki so tudi v sociatistični spet govoriti o provizoriju - in se ver- 
stranki še vedno imeti ati že spet dobiti jetno totiti dejanske ..Endtbsung" v smi- 
vptivno besedo. stu Haiderjeve napovedi, da bo Koroška

resnično sovobodna šete tedaj, ko bo
Produkt takšne zgrešene potitike je "^mška. 

tudi današnji dežetni gtavar in predsed­
nik koroške SPČ Wagner, ki v nemškem Proti takim nacionatističnim težnjam 
šovinizmu očitno ne vidi nevarnosti niti in njihovim nositcem se bomo koroški 
se ne ogradi od pritožnostnega čaščenja Stovenci odtočno postaviti s pomočjo 
bivših funkcionarjev ..tisočtetnega raj- demokratičnih sit večinskega naroda in 
ha" (npr. ..Btutordenstrager" Huber, mednarodnejavnosti. 
Ritterkreuztragerji itd.). Dežetni gtavar
je postat potem, ko je spretno izigrat y ,^nutku. ko se je dežetni gtavar 
napredne sde v strank.; za njegovo ^agn.r pustit vpreči v voz ned.mokra- 
usmerjenost Je znactno, da se je sam (j^e. enostranske protist.v.nskepotiti- 
predstavd za „h.chgrad,gen H.tt.rjun- ^ ^ Zveza koroških partizanov sma- 

* tra, da je zapravit tegitimacijo za pred-
Kam vodi vse to, zet. dobor. .zna- De'.vne skupnosti Atpe-

čuj. kritatica, ki j. je stišati; da s. na s*"**""" ?! ^
Koroškem tri stranke, vtada pa samo en P"*""*'' b"rc.'sk,h orgamzac.j zadata 
duh-in to s. dogodki v zadnjem času drug.muat.go, g.j.t.prot.fas.-
tudid.v.tjjasno pokazati. Zato prav nič sbcn. tratbc.jo, k' je b.ta skovana v 
ne preseneča, da se sociatistična stranka ^"P"' b'"*" *""" fas.zmu. čeprav smo 
v ostali Avstriji vedno botj distancira od Pa""an, .n žrtve fas.zma vajen,
koroške potitike in Wagnerjeve tinije. "'ars.kajprenasah.jeenkrat tud. našega 
Nikjerdrugod v Avstriji ni tako očitnega t""rpt,en,a konec. Zato bomo d.tova- 
braienja s skrajno desničarskimi sitami, "je "ac..mahst.cn.h organ.zac.j m oseb v 
kot to doživtjamo na Koroškem. Nikjer bodoče botj zastedovah m obvest.b o 
drugod vetiki stranki nimata vodit.tjev, t"<h mednarodno javnost, k. ze tako
ki bi se kot pri nas pustiti vpreči v poti- kr-hcno spremtja d.t.cena dogaja- 
tični voz, ki škoduje ugtedu cetotne Av- "J" ^ A^tr.j.P°"*ej "" "'""'kem. 
strije. Radevotje so ustregti KHD-ju in
podprti njegov referendum proti dvoje- " koroških dogodkih in merodajnih 
žičnemu pouku. Svobodnjaška in tjud- pomičnih dejavnikih bomo obvestiti zta- 
ska stranka sta sodetovati z vsemi moč- Prične in borčevske organizacije 
mi, rezerviranost sociatistične stranke je "bmočja Atpe-Jadran, da bodo tahko 
bita v mnogih primerih te navidezna. """" Prerite, s kom v bodoče morejo
Ktjub vsej gonji, tažnivi propagandi in sodetovati. Stremeti bomo za tem, da
pritiskom pa jim je uspet, nagovoriti skupno dosežemo tisto, za kar smo trpeti 
komaj 9 odstotkov votitnih upravičencev ^ boriti v času boja proti fašizmu, ko 
za svoje ekstremistične citje. ^ bito naše gesto: BORBA PROT!

-* VSEM OBLIKAM FAŠIZMA - ZA
MIR IN ENAKOPRAVNOST VSEH 

Če bi hiti na Koroškem na voditnib TEPTANIH IN PONIŽANIH NARO- 
mestih pošteni demokrati, bi bito z izja- DDV! 
tovtjenjen. referenduma takoj konec
sovražne apartheidske potitike. Tako pa Janez VVutte-Luc
je ta potitika detežna še nadatjnje pod- predsednik
pore in sodetovanja merodajnih sit. Tudi Zveze koroških partizanov

Čas šampanjca in gumijevk

Pa smo tam. Namreč pri resnici o 
sosvetih. Pri tisti resnici, ki je eden 
izmed vzrokov, zakaj koroški 
Slovenci in skupaj z nami tudi ostale 
manjšine v Avstriji (razen Madžarov 
na Gradiščanskem) že deset let 
odklanjamo sodelovanje v teh foru­
mih. Kajti sosvet pomeni za manjšino 
popolno degradacijo: odvzame ji 
svojstvo subjekta, ki samostojno 
odloča o svoji usodi in zastopa svoje 
koristi; vsili ji položaj objekta, o kate­
rem odloča forum, ki ga imenuje 
vlada.

Če nas s takšno resnico črno na 
belem soočajo že prej, preden smo se 
sploh odločili za sodelovanje v 
sosvetu, potem si lahko predstav­
ljamo, kako bi šele izgledalo z našim 
zastopstvom tedaj, če bi res napravili 
ta korak. Naše samostojnosti bi bilo 
vsekakor konec - o nas in o naših 
interesih bi odločal forum, ki bi ga 
nam za našega ..predstavnika" posta­
vili drugi.

P/M posrdnc v/.src jo pr/red/// Danajčan; no dat; „p/esa avstr/j- 
sd/d p/esov", opernega p/esa namreč, v pozdrav davarsdetta; 
m/n/strsdema /tredsedtt/da Pran za Joseja .Stranj!;;. Medtem Po je 
v oper/ od desedod ,.A //es tVa/zer" zadone/ ..Donovsd/ va/čed" 
Jodanna .Straajia (v reš/tev čast/ sd/adate/ja je /reda poadar/t/, da 
/ma z davar.sd/m pred.sed/;/do/a .sdapno jamo /me), je pred po- 
j/opjem opere pove/jn/d danaj.sde podctje od ta/jenja podc/jjd/d 
s/ren dvadrat d/.ster/čao zadr/ča/ „Fs n /rd geranmt", nato pa je da/ 
jvoj/m odorožen/m jdap/nam projto pot /n rodo za dajdo na prt- 
d/tžno 500 demonstrantov, /n zače/ je je p/ej po.sedne vrste od 
opere tja do tedn/čne an/verze na /sar/ovem trga.

Demonstrant/ so protest/ra/; prot/ navzočnost/ Franza Joseja 
Mraaj/a, d/ ve/ja za poosed/jeno//garo nemšdega revnnš/zma /n d/ 
je s svojo ade/eždo na opernem p/esa zavestno /zz/vo/ avstr/jsdo 
preO/vo/stvo. Po en/ stran/ smatra ta gospod zt vsfrtjce za po­
tenc/a/ne d: pavsa/ne nosdce v/rasa A/d).S, saj predp/suje za vsa- 
dega na Ravarsdem ž/večega Avstr/jca odvezno pre/sdavo; po 
drag/ stran/pa ogroža vedde de/e severozadodne A v.str/je s svojat; 
trdog/av/m namenom, zgrad/t/ v tVacdersdorja, torej t/d od 
avstr/jsd/ mej/, atomsdo napravo, d/ d/ v pr/mera tedn/čne 
nezgode povzročZ/o desetdratn/ Černod//, dador svar/jo pr/znan/ 
strodovnjad/.

d' dratostjo, dadršne v drag/ repaddd/ se ne pomn/mo (avtor ted 
vrst/e je d;7 sam na //ca mesta), so se varnostn/ organ/ spast/d nad 
pešč/co demonstrantov. Poda ne v zasč/to davarsdega gosta, d/ je 
od tem časa že m/rno sede/ v svoj/ opern/ /ož/ pr/ drag/ a/; tretj/ 
sted/en/c/ šatt;pat;jea (po 5.666 š///t;gov/) ter se c/n/čno /zražo/ o 
„norc/d", dador je /rnenova/ demonstrante - temveč v dodaz, da 
se je treda spr/jazn/t/ z dejstvom, da so se čas/ spremen///, da je to, 
dar /mennje /jadsda stranda ..Wende" /n za dar je soc/a//st/čna 
stranda oddrda pojem „Ze/tge/st", zdaj tnd/ v Avstr/j/ na dnevnem 
reda. Pa ..Ze/tge/st" je H/ecd/, soc/n/Zst/čnema (/) nt/tastra, odgo­
vornem;; za varnost, oč/tno šepeta/, da je zdaj doneč prav/ce do 
demonstr/ranja, da do v dodočegam/jevda nadazova/a, dan; vod/ 
dad časa.

Majdna pešč/ca demonstrantov je d;Vo za tad dodaz dva/ežen 
odjedt - prot/ 500 demonstrantom je podctja postnv;7o enado šte- 
v;7o varnostn/d organov. Ce/o če d/ drža/a jantast/čna verztja o 
„odoroženem jedra" dad/O 50anar0/stov, d/ da so se vr/n/O v vrste 
demonstrantov /n menda /zzva/; spopad (..odorožen/" so d///,

dador se je /zdazo/o, s p/rotedn/čn/na' /zde/d/, dadršne za sdvestr- 
sdo noč o/; za pastn/ tored /addo dnp/ vsad otrod v d/tznjt' trgo­
v/n/), mod///zac;jn petstot/0 podc/stov za enado števdo demon­
strantov samo dodazaje, da so od/ast/ oč/tno pr/čadova/e, če ne 
sp/od zavestno /zzvo/e drvov/ spopad v sred/šča danajsdega 
mesta.

V sm/s/a dada časa je pač treda dodazat/ svojo moč, /n najdo/jš/ 
odjedt za to je majdna, deterogena sdap/na, d/ d/tro nasede /ra­
zam o anard/st/d, dador npr. Freda Metssner-B/aa, /n d/ se j/ da 
d/tro dopovedat/, da podctjsde gam/jevde pravzaprav n/so ve/ja/e 
t/st/m, d/ so j/d odčat/d na /astnem drdta, marveč samo pešč/c; 
anard/stov, d/ pa je po//c//7 oč/tno aš/o. F resn/c/ pa je po//c;jsd/ 
napad seveda ve/ja/ nsfradovanjn /n razdvajat;/;; vse/; t/st/d vrst /n 
s;7, d/ stoje /zven tadora etad/Zratad strand /n d/ /ščejo nove po//- 
t/čne stradtare, nove od/Zde po//t/čnega /zražanja.

Padšno drato ravnanje državn/d od/ast/ - d/ so ga značdno 
pozdrav/// oz. podpr/; govorn/d/ oded don//c;/sd/d strand /n 
seveda tad/ readc/onar d/a/der - /ma svoje doren/ne v /z/da 
zadn/7d vo/Ztev, d/ je podaza/, da je vedno več/jud/, d/ ne zaapajo 
več dosedanj/m sfrandan; ter /ščejo /n dod/jo drngačna podt/čna 
pota. Favno to pa dočejo prepreč/t/ - če ne dragače, tad/ s sdo; 
davarsd/ m/n/strsd/predsedn/d je avstr/jsd/m od/astem tozadevno 
doder zg/ed. Fado je avstr/jsda podctja premožn/m gostom na 
opernem p/est; /addo dodaza/a svojo sposodnost, da /7d dram 
pred pešč/co demonstrantov d; da se j/m tad/ v pr;dodnj;d /et/d n/ 
treda dat/ za šampanjec /n dav/ar - saj j/d šč/t;/o gam/jevde pred 
napad/,.jeznega /jndstva".

/Va Foro.s"dem je tado /tnenovata ..Ze/tge/st" star že 7/ /et, to 
vemo najdasneje od šdoc/jansd/d dogoddov /eta /976, do je 
dorošda žandarmer/ja /ovZ/a s/ovensde ..anard/ste", d/ so d/// 
odorožen/ z /etod/ /n transparent/. Forošda je časa dada pač 
vedno za dorad naprej. Tad; 'FF-odda/7 ,,//rez nngodčn/dn"je d;7 
najprej odešen dorošd/ nagodčn/d /n še/e poten; se je zgoddo, da 
OFFs svoj/rn/ dvannjst/m/ ed/pam/ /n več dot sto sode/avc/, do//- 
dor j;7; je menda /me/ ta; opernem p/esa, n/ „a/egt;;7" poročat/ o 
tem, dar se je dogaja/o pred opero.

Vse daže, da je tad/ v vseavstr/jsdem mer/d; m/n;7 čas demodra- 
t/čne d/sdas;je /n strpnost/ - nadomestd ga je čas šampanjca v oper/ 
/n gam/jevd na cest/.

frater
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Premiera igre „Eva se bo rodila jutri" v Pliberku
Štev. 10(2317) 3

Priprave na svečanosti v spomin 
Vuka Stefanoviča Karadziča

Srbski in z njim vsi jugoslovanski narodi in narodnosti se pripravljajo 
na 200. obletnico rojstva velikega srbskega kulturnika in znanstvenika 
Vuka Stefanoviča Karadziča, ki jo bodo obeležili z raznimi slovesnost­
mi. 200-letnico rojstva tega velikega moža srbskega naroda pa ne bodo 
obhajali le v njegovi ožji domovini, temveč tudi v drugih republikah 
SFRJ in v drugih deželah Evrope.

Vuk Stefanovič Karadzič ni le oče srbskega knjižnega jezika, marveč 
je bil v svojem času gotovo ena najbolj razgledanih osebnosti tedanje 
Evrope. Že v času svojega življenja je bil član dunajske Akademije zna­
nosti in umetnosti, ter dopisni član domala vseh evropskih akademij in 
bil v pismenem kontaktu z Johannom Wolfgangom Goethejem in s šte­
vilnimi drugimi osebnostmi raznih narodov Evrope. Prijateljske vezi je 
gojil tudi z Jernejem Kopitarjem, saj sta oba delovala in živela na Du­
naju.

Karadzič je na Dunaju preživel skoraj petdeset let (tam je bil tudi 
poročen). Zato je samoumevno, da bodo tudi na Dunaju potekale spo­
minske svečanosti ob njegovi 200-letnici rojstva - 6. novembra letos. O 
tozadevnih pripravah sta prejšnji teden informirala avstrijsko javnost 
predsednik Jugoslovansko-avstrijskega društva, bivši minister za zna­
nost Heinz Fischer in podpredsednik predsedstva SR Srbije, Vukoje 
Bulatovič. Tako bodo na Dunaju - in tudi drugih avstrijskih mestih - 
potekali razni simpoziji, na katerih bo šlo za delo Vuka Karadziča, med­
tem ko bo Nacionalna biblioteka pripravila razstavo njegovih knjižnih 
del, višek svečanosti pa bo v dunajskem rotovžu, kjer bodo prikazali 
veliko razstavo o delu za časa njegovega bivanja na Dunaju, kakor tudi 
celoto njegovega znanstvenega dela. Tečejo tudi priprave za ustanovitev 
posebnega sklada, ki naj bi omogočal stalno raziskovalno delo na 
področju slavistike, posebno srbske lingvistike in književnosti. Občina 
Dunaj pa bo na hiši, v kateri je Kradzič živel, odkrila spominsko ploščo.

F. Z.

Antologija avstrijske tirike

V soboto je bila premiera Candoni- 
jeve igre „Eva se bo rodila jutri". 
Igralski krožek dunajskih študentov 
(Rudi Vouk. Milan Miki, Kristijana 
Grilc in Rezika Kanzian) se je lotil 
igre, ki je navidezno zgrajena dokaj 
enostavno. Američan in Rus vsak 
odvržeta nad svojo državo atomsko 
bombo in s tem uničita svet. Prista­
neta ob neki obali in začenjata idi­
lično svobodno življenje brez proble­
mov. Komaj sta se naselila in nava­
dila drug drugega, pa se pojavi žen­
ska, soproga ruskega pilota, Eva, kiji 
je le-ta hotel s svojo akcijo uiti. Vse­
povsod ga zasleduje s svojo skrbjo in 
zajčkom v košari. Na njen račun se 
občinstvo največkrat zabava. Z njeno 
prisotnostjo in s spreminjanjem 
časovne perspektive se začenjajo

Razstava
Danes in jutri je še možen 

ogled likovne razstave risb in 
slik Anke Hribar-Košmerl. 
Umetnica se s svojimi deli 
predstavlja v Mohorjevi knji­
garni v Celovcu.

Akademska slikarka Anka 
Hribar-Košmerl je poleg svoje 
umetniške profesije kot sli­
karka tudi profesorica mate­
matike, vendar je sedaj svo­
bodna umetnica in se poleg sli­
kanja ukvarja tudi z ilustraci­
jami in portretiranjem.

Osrednja motiva, s katerima 
se umetnica ukvarja, sta človek 
in rože, vsak v svojem doživlja­
nju, čutenju in iskanju. Pri tem 
se poslužuje tehnike risanja, 
akvarela, dela pa tudi z oljna­
timi barvami. V letaku, ki vabi 
na obisk razstave, je Anka Hri­
bar-Košmerl kot umetnica 
predstavljena med drugim 
takole:

„V risbi je lahkotna in igriva. 
V akvarelih obogati risbo s 
paleto sončnih toplih barv. V 
olju ohranja risba poleg motiva 
svoje samostojno življenje. 
Odziva se na najrazličnejše 
zavestne in podzavestne spod­
bude, s katerimi bogati sliko 
dodatna simbolična govorica.

V vsem tem delu se izraža 
veliko hrepenenje po ljubezni, 
prijateljstvu, spontanosti, čute­
nju in neskončnem doživljanju 
sveta in ljudi."

Anka Hribar-Košmerl kot 
umetnica v javnosti nastopa od 
leta 1981 dalje, saj je v teh letih 
imela več samostojnih razstav 
in se udeležila več slikarskih 
kolonij.

zapletljaji. Ta trikotnik - Američan, 
Rus in Eva - nudi dosti priložnosti za 
situacijsko komiko, ki so jo študentje 
v svoji uprizoritvi postavili v ospred­
je. Čeprav je najkasneje od uporabe 
atomske bombe in opustošenja Hiro- 
šime in Nagasakija naprej znano, da 
je atomska bomba resna zadeva in ne 
kaže, da se na njen račun zabavamo, 
smo se smejali poldrugo uro, to pa z 
nekim nelagodjem, ki ga vmes poza­
biš, pa se spet in spet pojavlja. Kaj če 
res kak neodgovorni „psihopat" iz 
kakršnihkoli razlogov sproži sve­
tovno katastrofo? V zadnjih letih se z 
razvojem tehnologije ta problem in 
tudi možnost za dejansko opustoše­
nje zemlje stopnjuje. Zato mi je v tej 
igri le nekaj manjkalo. Sicer so se 
scene zelo posrečeno menjavale iz 
zelo resnih v povsem komične, kar je 
bila predvsem zasluga igralcev ter 
posrečene in ustrezne zasedbe vlog.

33 let - od leta 1951 naprej - je 
Mladi rod izdajal konzorcij učiteljev 
na dvojezičnih šolah Koroške, dokler 
čas ni zahteval sodobnejše oblike 
uredniškega dela. Pa tudi finančne 
težave so pred leti dovedle do ustano­
vitve društva, saj je na tej podlagi 
lažje priti do potrebnih podpor.

Ob številni navzočnosti učiteljev je 
predsednik društva, Tomi Ogris, 
pozdravil kot častne goste vodjo 
manjšinskošolskega oddelka pri 
deželnem šolskem svetu, dvor. svet. 
dr. Valentina Inzka, deželnega šol­
skega nadzornika za obvezno šolstvo, 
prof. Ernsta Weihsa, okrajnega šol­
skega nadzornika za okraj Celovec- 
dežela, vlad. svet. Ewalda Berntha- 
lerja, in okrajnega šolskega nadzorni­
ka, Franca Wiegeleta.

Oblikovanje, urejanje, izdajanje in 
upravljanje šolskega lista Mladi rod je 
bilo glavno in skoraj izključno delo 
društva. Iz poročila predsednika pa je 
razvidno, da so dane tudi možnosti za 
pripravljanje, izdajanje delovnih 
listov, prosojnic, učbenikov, tonskih 
kaset, video-filmov, dia-serij in dru­
gih pripomočkov. Vendar še primanj­
kuje ljudi, ki bi bili voljni delati v raz­
nih učiteljskih delavnicah.

Identifikacija dvojezičnih učiteljev 
z Mladim rodom je precejšnja, je 
dejal Ogris. To je potrdila tudi lanska 
anketa o vsebini, obliki in pedagoški 
vrednosti Mladega roda, ki je dala 
mnogo novih pobud.

V ospredju pa je bila komika na račun 
klišejev o moških, ženskah in njiho­
vih vlogah v družbi, ki pa vsekakor ni 
bila plitva, nekritična ali afirmativna. 
Študetnje so zelo premišljeno krajšali 
igro, mislim, da bi bili lahko tudi kaj 
dodali - aktualizirali, da bi se črv, ki 
sili k razmišljanju, še globlje zaril.

Prav gotovo je k uspešni uprizoritvi 
doprinesel svoj delež tudi Franci 
Končan, kije študentom pomagal pri 
režiji, v glavnem pa je bilo čutiti, da 
so študentje ta komad pripravljali 
kolektivno in ga z veliko vnemo in 
navdušenjem zaigrali. Ni bilo nobe­
nih zastojev, jezik jim je tekel, kot da 
bi vihar pihal čez oder. Vsa pohvala 
študentom, ki so se naučili in uprizo­
rili to igro poleg svojega študija. Pro­
svetnim društvom priporočamo, da 
se poslužujejo tega komada, ne bo 
jim žal!

V. O.

Sodelavcem - posebno devetčlan­
ski skupini, ki je nosila tudi funkcijo 
društvenega odbora - se je Ogris 
posebno zahvalil in med drugim ugo­
tovil, da se je težavna finančna situa­
cija še zmeraj nekako rešila. Pred­
vsem s podporami s strani Zveznega 
ministrstva za pouk in urada zve­
znega kanclerja. Za podporo se je 
zahvalil tudi obema osrednjima orga­
nizacijama, prav tako pa tudi Repu­
bliškemu komiteju za izobraževanje 
in vzgojo pri SZDL Slovenije, ki pod­
pira delo z ilustracijami, filmi in bar­
vnim tiskom ovitka.

Ogris je še omenil, da se začenja 
tudi sodelovanje s Spatzenpost, Jun- 
ges Volk in Jungosterreich; celovško 
univerzo pa so zaprosili naj strokovno 
oceni Mladi rod. O finančnem stanju 
je poročal Hanzi Millonig ml., poro­
čilo nadzornega odbora pa je dal 
predsednik Valentin Vauti.

V okviru občnega zbora ni bil izvo­
ljen samo odbor (člane smo objavili 
že zadnjič), o razgovorih z ministrico 
Hawlicekovo in s strankami o bodoč­
nosti dvojezičnega šolstva je poročal 
Franci Kukoviča. Kulturni spored je 
oblikoval mladinski zbor iz Bilčovsa 
(vodi Jožko Kovačič) skupno s triom 
Filipič. Učiteljem pa je zelo ugajalo 
predavanje prof. Jožeta Kovačiča, ki 
je ob pesmarici „Poj z menoj" razla­
gal kdaj je katera pesem primerna, in 
kako jo je mogoče ritmično spremlja­
ti. Še več podobnih možnosti si želijo 
učitelji.

Tiskanje literature, posebno 
lirike, je dandanes zelo težavna 
zadeva. To ne velja samo za 
pesnike narodnih manjšin, saj 
tudi pisci lirike večinskega naroda 
nimajo dovolj možnosti objavljati 
svojih pesmi v knjižni obliki. Zato 
je razumljivo, da se pisatelji in 
pesniki poslužujejo neke vrste 
samopomoči in sicer potom lastne 
založbe, ki so jo pred nedavnim 
ustanovili prav z namenom, 
odpraviti to vse prej kot rožnato 
situacijo besednih ustvarjalcev v 
Avstriji.

Avtorska založba, ki nastopa 
pod imenom „edition umbruch" 
načrtuje založiti in izdati neke 
vrste čitanko sodobne avstrijske 
poezije. S tem skuša odpraviti tre­
nutno vladajočo „tiho cenzuro", 
zato vabi avstrijske in v Avstriji 
živeče pesnice in pesnike k sode­
lovanju.

Avtorji oz. avtorice naj pošljejo 
največ do deset doslej v knjižni

obliki še nenatisnjenih na sledeči 
naslov:

edition umbruch
Giannonigasse 27/2 

A-2340 Modling

Zadnji rok je 15. junij 1987. 
Besedilom je treba priložiti 
kratko biografijo, ki naj vsebuje 
tudi podatke o knjigah, ki jih je 
avtor doslej izdal. Pesniki ali 
pesnice, ki pesmi ne pišejo v nem­
škem jeziku, so naprošene bese­
dilu izvirnika dodati tudi prevod v 
nemščino.

Izid knjige je načrtovan za leto 
1988. Izdajatelji seveda zagotav­
ljajo, da vse avtorske pravice za 
pesmi, ki bodo objavljene v anto­
logiji, ostanejo pri avtorjih.

Podrobnejše informacije je 
možno dobiti pri Janku Ferku, 
Celovec, Florian-Groger-StraBe 
2/13, telefon (0 42 22)51 32 51.

Mladi rod -
sad mnogih ljudi dobre volje

Šolski list za koroško mladino „Mladi rod" ne bi izhajal že četrto 
desetletje, če bi ne sodelovalo „mnogo ljudi, ki so prizadevni in dobre 
volje". V enem samem letniku Mladega roda naštejemo do 40 rednih 
ali priložnostnih sodelavcev. To je med drugim povedal Tomi Ogris 
24. februarja na prvem rednem občnem zboru društva Mladi rod po 
njegovi ustanovitvi 13. marca 1984.

Med novimi revijami:

Mladje 63
Pravkar je izšlo Mladje 63. Namesto običajne ocene tokrat objavljamo 

uvodno besedo, oziroma pismo urednice Vide Obid, ki bralce seznanja o 
delu revije ter z vsebino objavljenih prispevkov. Razen tega bralce še 
sooča s težavami, zlasti finančnimi, s katerimi se revija bori.

„S precejšnjo zamudo ste dobili 
mladje štev. 63. Glavni vzrok je, da 
delo v uredništvu sloni le na nekate­
rih članih, ki se bolj ali manj redko 
sestajajo, odločitve za objavo 
kakega prispevka zavisijo od le-teh 
posameznikov, ki skrbijo poleg tega 
za zbiranje prispevkov in za upravo. 
To delo opravljajo mimogrede, 
poleg svojih drugih službenih in štu­
dijskih obveznosti, kakor pač v 
glavnem vse kulturno delo naše 
narodne skupnosti.

Da delo na tem področju finanč­
no ni donosno, je vsakemu znano. 
Zato se ubadamo tudi s finančnimi 
problemi, ki so prav tako vzrok za 
zavlačevanje. Saj uredniki - če 
delajo z izgubo in ni jasno naprej 
kdo bo le-to poravnal - osebno jam­
čijo zanjo. Torej je treba čakati, da 
se na kontu nabere denarja, preden

lahko gremo v tisk. To so stari pro­
blemi, ki lahko privedejo do resig­
nacije. Že znani pesniki in pisatelji 
imajo dosti drugih možnosti objave 
v avstrijskih literarnih revijah in v 
revijah matične domovine pa še kje. 
Zato je tem bolj hvalevredno, da 
poleg tega objavljajo tudi v mladju, 
čeprav že dolgo nismo mogli izpla­
čevati nobenih honorarjev. Zave­
damo se, da je mladje v veliki meri 
doprineslo k razvoju literarnega 
naraščanja pri nas na Koroškem. 
Tako naj bi bilo tudi še naprej.

Tretji problem je problem 
odmevnosti. Vsi pišoči močno 
občutijo pomanjkanje literarne kri­
tike. Literarna revija pa to občuti še 
bolj. Kjer ni diskusije, odprte in kri­
tične obravnave, kjer ni prepiha in 
polemike, se bolj ali opazno razvija 
zatohlost, lagodnost in razširja dol­

gočasje. Čeprav sta na Koroškem 
dve slovenski literarni reviji, pa to 
dejstvo diskusije prav nič ni posveži- 
lo. Glavno je, da ima vsaka stran 
svojo revijo, vsaka revija zase pa 
poudarja, da je odprta za vse. Ver­
jetno bo to res. Samo da to odprtost 
vse premalo preizkušamo, ker je z 
objavo v eni izmed revij takoj pove­
zano prištevanje k temu ali dru­
gemu taboru in s tem zamera. V 
lastnih vrstah gojimo koroško zap­
rtost in provincializem, proti kate­
remu se zaganjamo v koroški dru­
žbi.

V tej številki ni domačih literar­
nih prispevkov. Težišče je razprava 
o situaciji slovenskih avtorjev, ki 
živijo na stičišču različnih kultur, o 
možnostih, ki se s tem odpirajo. 
Zato objavljamo predavanja, ki so 
jih imeli udeleženci pisateljskega 
srečanja na Obirskem na temo „Na 
robu dveh kultur". V tem sklopu je 
treba razumeti tudi prispevek Lojza 
in Petra W(ieserja, ki sta napisala 
koncept o založniški dejavnosti na 
Koroškem. Kakor je prav gotovo 
znano našim bralcem, je založba 
Drava zabredla v hude finančne 
težave. Ni mladjeva naloga, da 
pomaga iskati krivce. Sodelavci 
mladja edinole lahko ugotovimo, da

je založba Drava natisnila kar pre­
cej knjig mladih koroških avtorjev, 
tudi sodelavcem mladja, ki sicer 
prav gotovo še ne bi bili na knjižnem 
trgu. Za nas je to razveseljivo, saj so 
se vabila na literarna branja v Av­
striji in tudi v inozemstvu znatno 
povečala. To seveda ni edinole 
zasluga Drave, temveč predvsem 
dinamike boja za izpolnitev narod­
nostnih pravic. Vsak je po svojih 
močeh prispeval.

Da so odgovorni za založbo svoje 
moči - predvsem finančne - morda 
precenjevali, je tragično.

O prodiranju slovenske literature 
v nemški prostor priča prispevek o 
dnevih slovenske književnosti v 
Hamburgu, kjer so nastopali sode­
lavci mladja in z branji in diskusi­
jami opozorili na naše literarne in 
narodnostne probleme na Koroš­
kem. Te dni v Hamburgu je soobli­
koval kolumbijski slikar in pesnik 
Edgar Plata, ki ga predstavljamo 
kot gosta. Janko Malle objavlja svoj 
prispevek, ki ga je pripravil za kul­
turni plenum OF na Bledu. O pro­
blemih avstrijske moderne razprav­
lja avstrijski pisatelj Michael Scha- 
rang. Objavljamo - v izvlečkih - 
njegova literarna predavanja, kijih 
je imel v dunajski „Alte Schmiede".

V celoti bodo izšla v posebni številki 
ugledne dunajske revije „Wespen- 
nest".

Upamo, da je v tej številki dovolj 
tudi provokantnih tekstov, ki bodo 
morda izzvali širšo diskusijo o 
mestu slovenske koroške literature. 
Naslednja številka, ki jo pripravlja 
Fabjan Hafner, bo spet pretežno 
literarnega značaja."
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Datum Kraj PRIREDITVE Prireditelj

Petek Mestna h,ša KONCERT KLAStČNE GLASBE SPZ in SPD Borovlje
6.3.
19.30

Petek mežnanja ANTISEMITIZEM IN DVOJEZIČNOST Katoliška mladina
6.3.
19.30

Biičovs pogovorvodi Bož. Hartman Biičovs

Petek Kat. dom VSAK DAN ZDRAVILNE RASTLINE Kat . dom prosvete
6.3.
15.00
19.30

Tinje
Tinje

Sobota/ Mladinski center SREČANJE VODITELJEV Katoliška otroška
nedelja
6. in 7.3.
17.00

Gtavnatema: Priprave na otrosk. dan

Sobota Mestna hiša 1 FfjHL MI SO GEREGELT... Akcijski k.mrte
7.3. Celovec Predavanje o menstruaciji Mednarodni dan
19.30 Verena Corazza, Andrea Ernst žena

Sobota Mladinski dom PROSLAVA OB MEDNARODNEM DNEVU Zveza slovenskih
7.3.
13.00

SŠD v Celovcu

lDanicf*Gov^

Petek farna dvorana SREČANJE MLADINE VSEH F AR V PODJUNI Podjunska baza
7.3.
14.00

vPtiberku katoliške mladine

Sobot. phPrangerju OBČNI ZBOR SPD DOBRAČ NA BRNCI Slovenskoprosvetno
7.3.
19.00

naBrnci nato: video fiim o ..Veliki puntariji" društvo Dobrač

Nedelja Dom glasbe KOROŠKA POJE
8.3.
14.30

Ponedeljek Kat POMEN IZOBRAŽEVANJA ZA NAŠEGA SJK
9.3. in dom prosvete KMETA Seminar Skupnosti

10.3.
Tinje

^ph Inž*"^ ^ " H""""
Ponedeljek Študentsko OTVORITEV ŽENSKEGA REFERATA Akcijski komite
9.3. naselje (m. dr. Zveza
16.00 Cetovec slovenskih žena)

19.30 Študentsko RAST PREBIVALSTVA V MEDNARODNEM Akcijski komite
naselje MERILU (m. dr. Zveza
Cetovec Uvod: Susanne Demutz slovenskih žena)

Sreda Univerz. SVETOVNI MIR OB SODELOVANJU ŽENE Akcijski komite
11.3. Celovec Farah Dustdar (m. dr. Zveza
18.00 i-124 slovenskih žena)

Petek Kulturna tabern. STARE SLOVENSKE BALADE IN PESMI Kulturno društvo
13.3. Pri Joklnu SLOVENSKIH KOROŠKIH AVTORJEV Pri Joklnu
20.00 Cetovec Ansambel Drava

Sobota pri Florjanu „OD PLIBERKA DO TRABERKA Stovensko prosvetno
14.3.
19.30

v Vogrčah
Pliberk

Sobota Kat. dom NARAVNO UREJANJE SPOČETIJ (nem.) Katoliški dom
14.3.
14.30 Tinje

dr.PeterSmo.ni. prosvete Tinje

Pon.d.„.kG,avnm. JOŽEFOV SEJEM ObčineBorovij.

Od petka Mladinski KDO SEM-ŽENSKA?

od srede H. marca

donedeijel5.marcal9.7
Sreda Društvena ZDRAVO ŽIVLJENJE IN ZDRAVILNE Slovenskoprosvetno
11.3. sobaBiičovs RASTLINE društva Bilka

19.30 starašoia KAJ NAM B! MORALA POMENITI Slovenskoprosvetno
Sveče KULTURNA DEDIŠČINA V SODOBNOSTI društvo Kočna

Četrtek
12.3.
20.00

šola
Rožek

MOŽNOSTI NARAVNEGA ZDRAVLJENJA
^PeterM^^-

Petek pri Bundru COMPUTER (RAČUNALNIK) - PROBLEM ALI Stovensko prosvetno
13.3. Borovlje ŠANSA društvo v Borovljah
20.00 Kristijan Ogris

Sobota starašoia SODOBNO OBREZOVANJE SADJA Slovenskoprosvetno
14.3. Šentjanž Tine Benedečič društvo v Šentjanžu
13.00

14.00 pri Bundru PRAKTIČNE VAJE S COMPUTERJEM Slovenskoprosvetno
Borovlje (RAČUNALNIKOM) Urban Popotnik društvo v Borovljah

14.00 starašoia ROŽ SKOZ STOLETJA - socialna podoba Slovenskoprosvetno
Sveče naše ožje domovine društvo Kočna

Majda Fister (seminar za odbornike kulturnih,
političnih in gospodarskih organizacij)

19.30 pr. Mežnarju KONTROLA RODOVITNOSTI TAL IN Slovenskoprosvetno
Kotmaravas GNOJENJA Jože Leskovšek društvo Gorjanci

19.30 priFottu O HIŠNIH IN LEDINSKIH IMENIH IN Slovenskoprosvetno
Slovenji O PRETEKLOSTI SLOVEN JEGA PLA JBERKA društvo Vrtača
Plajberk (predavanje s skioptičnimi slikami)

Anton Feinig

19.30 Kulturni dom POLITIKA LOČEVANJA VODI JUŽNI TIROL Slovensko prosvetno
Šentjakob V SLEPO ULICO društvo ..Rož"

Rudolf Benedikter

Ned.ij. g.stiin. DAN DOMAČIH JEDIL
15 3. Miklavž
12.00 Biičovs

15.00 starašoia POKAŽI KAJ ZNAŠ Slovensko prosvetno
Sveče društvo Kočna

RAZSTAVE
do 12.3. Mest. gledališč. RAZSTAVA DEL DRAGA DRUŠKOVIČA

Ce'°vec

Četrtek Mestno giedatišče AKVARELI IN GVAŠI ZORKE L. WEISS mestno gledališče
12.3. Celovec in
18.00 Umetnostno društvo
dol2 4 za Koroško

do 29. 3. Kulturna taborna ..KARNEVAL V BENETKAH ' Kulturno društvo
Pri Joklnu fotografije. Franz Marenits Pri Joklnu

Mohorjev. RAZSTAVA RISB IN SLIK ANKE Mohorjeva
do 7. 3. knjigarna HRIBAR KOŠMERL založba

v Celovcu sodelujejo: flavtistiizBilčovsa

Jubilej pevskega srečanja 
„Od Piiberka do Traberka"

Tradicionalno pevsko srečanje „Od Pliberka do Traberka", ki seje pričeto 
20. februarja v Mežici, tetos stoji v znamenju 20-tetnega jubiteja. tz skromnih 
začetkov pred dvajsetimi teti je srečanje postato mogočna vsakotetna pevska 
manifestacija, ki združuje pevske zbore z obeh strani Koroške. Tako danes 
srečanje sodi med največje pevske prireditve cetotnega stovenskega kuttur- 
nega prostora, v teku tet pa tvori tudi sestavni det Vorančevih kutturnih dne- 
vov, ki zajemajo cetotno koroško regijo onstran meje, koncerti oz. pevska 
srečanja pa se odvijajo tudi pri nas na Koroškem predvsem v Podjuni.

Srečanje je v teh dveh desettetjih 
spodbudno vphvato na razvoj pevske 
kutture tu in onstran meje. Kajti v 
tem času so nastajati novi pevski zbo­
ri, močno pa se je dvignita pevska 
raven posameznih zborov, ki na reviji 
sodetujejo, teh pa je v tem obdobju na 
srečanju nastopiio preko sto.

Kot znano, se srečanje odvija v raz­
nih krajih tu in onkraj meje, in pevski 
koncerti vedno znova privabtjajo šte- 
vitne tjubitetje stovenske narodne in 
umetne pesmi. Koncerti so biti v 22 
krajih, kjer so biti skupno 104 kon­
certi, na katerih pa skupno 803 nasto­
pi. Na vseh srečanjih sta vsako teto

sodetovata MoPZ DU s Prevatj in 
MoPZ Fottej Hartman iz Ptiberka.

Koncerti tetošnjega srečanja so biti 
v Mežici in Črni, 14. marca bo v Vo- 
grčah in se bo 21. marca tetos zaktju- 
čito na Ravnah na Koroškem. Na 
koncetu v Vogrčah bodo sodelovati 
pevski zbori iz Podjune, organizacijo 
srečanja pa imajo na skrbi kutturniki 
iz Ptiberka in okotice. Zato tjubite- 
tjem pevske kutture topto priporoča­
mo, da se koncerta, ki bo pri Florjanu 
v Vogrčah udeležijo v čim večjem šte­
vilu, saj bodo imeti pritožnost pristuh- 
niti kvalitetnemu petju, s svojim obi­
skom pa bodo počastiti vse tiste, ki 
doprinašajo k temu, da naša pesem 
ostaja živa.

Andrej Kokot 
bra! v Stovenskem krožku

Številna udetežba pri zadnjem Sto- 
venskem krožku na Dunaju dokazuje 
privlačnost, ki jo ima tirika Andreja 
Kokota.

Andrej Kokot je brat iz vseh svojih 
zbirk, kronološko, po času njihovega 
izida. Pozornim postušalcem se je 
tako nudita dobra priložnost stediti 
Kokotovemu vsebinskemu in tudi 
formatnemu razvoju v zadnjih deset­
tetjih. Čeprav imajo skoraj vse Koko- 
tove pesmi avtobiografske poteze, 
vetja predvsem za njegovo prvo fazo, 
da skoraj izktjučno obdeluje tastno in 
osebno usodo, medtem ko so nadalj­
nje Kokotove zbirke btiže njegovi 
nravi: rahločutni, narodnopolitični 
angažiranosti, ki nikdar ni ptakativno 
frazeotoška, temveč posrečeno pove­
zuje individualno problematiko s to 
narodnega kotektiva. To je pravza­
prav tematika vsega njegovega dose­
danjega plodnega deta.

Kokot sam je v razpravi, ki je sle­
dita branju, poudarit, da opazuje in 
riše v svojem detu propadanje 
vaškega življa, tragični proces torej, v 
katerem naš čtovek postaja tujec na

tastni zemtji, izraža pa tudi kako se 
temu procesu upira, kot posameznik 
in kot det narodne skupnosti. „Celota 
trpi kot tudi posameznik" - te bese­
de, ki jih je Kokot v diskusiji izrekel, 
bi lahko bite geslo cetotnega Kokoto- 
vega ustvarjanja.

V teku diskusije, ali bolj rečeno v 
prijateljskem razgovoru, je Kokot 
nanizat tudi težkoče, s katerimi je so­
očen pesnik manjšinskega naroda, če 
se trudi, da bi njegova beseda prodrta 
tudi v vrste večine. Kljub temu veruje 
naprej v plemenito funkcijo in nalogo 
kulture in literature, posebno še lepo- 
slovlja, kot sredstva za dosego bolj 
humane in pravičnejše družbe in ena­
kopravnih odnosov med narodi. Pre­
pričan je, da „mehka beseda, izre­
čena v pesmi, včasih bolj zaleže kot 
politična fraza." Dodal bi - ne samo 
včasih, temveč vedno!

Da bi nam dal še mnogo „mehkih 
besed, izrečenih v pesmih", je v 
zaključni in zahvalni besedi povedal 
organizator večera in s tem izrazil 
tudi želje vseh navzočih.

F. Z.

PODJETJE INTERNATIONAL
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Pust, pust - pustovanja

Da pust ni samo masten okoli ust, 
temveč da zvali na pustne prireditve 
staro in mlado, so nekatera slovenska 
prosvetna društva dokazala tudi letos 
na pustno soboto in nedeljo. Kar 
vrstile so se prireditve v „čast" pust­
nim šemam, vladali sta norčava igra- 
vost in sproščenost. Višek prireditev 
pa so bila pustna praznovanja za otro­
ke, kakršna so priredila med drugim 
slovenska društva v Kotmari vasi, na 
Radišah in v Žvabeku. Živžav klov­
nov, pavlih, princez itd. - skratka 
pustnih norcev-je bil nepreslišen, pa 
tudi nihče ga ni želel prekiniti: otroci 
so plesali in peli, zraven pa še krape 
jedli...

Meiodije leta 
v cetovškem 
ORF-teatru

Javne prireditve, ki jih po že usta­
ljeni tradiciji prireja Koroški radio v 
sodelovanju z ljubljanskim, že leta 
nagovarjajo širok spekter poslušal­
cev tostran in onstran meje. Letos 
bodo na iniciativo slovenskega 
oddelka Avstrijskega radia prvič 
sodelovali tudi gostje iz Trsta, tako 
da bodo sporedu lahko sledili tudi 
naši rojaki, ki žive v ftaliji.

Vodja slovenskih radijskih oddaj v 
Celovcu Mirko Bogataj je letošnjemu 
srečanju 11. marca osnoval glasbeni 
okvir, v katerem bodo gledalci, ki 
bodo prišli v Veliki javni studio Ko­
roškega radia, in poslušalci po etru 
lahko doživeli neposredni prenos 
melodij leta. RTV Ljubljana bo v živo 
predstavila priljubljeni ansambel 
Rendezvous, Radio Trst A slovito 
vokaino-instrumentalno skupino 
Rino Chinese, koroški slovenski 
radio pa vokalno-intrumentalni 
ansambel KORENIKA iz Šmihela in 
Vokalni kvartet bratov Smrtnik. Te 
skupine bodo nastopale v živo, vmes 
pa se bo, prvič kot moderator v živo, 
Marjan Velik pogovarjal z gosti s Pri­
morske, Slovenije in Koroške. V 
oddaji bodo predvajali tudi najbolj 
priljubljene glasbene posnetke, ki so 
jih V radijskih hišah v Ljubljani, 
Celovcu in Trstu posneli v preteklem 
letu.

Radijski giasheni dogodek ieta se 
bo v ORF-teatru v Ceiovcu začet v 
sredo, H. marca ob 20.05. Prireditev 
bo trajata do 22. ure. Vstop je prost.

Univerza Ceiovec 
vabi

Med 9. 3. in )2. 3. bo na celovški univerzi 
javni seminar o dvojezičnosti in medkuiturnem 
učenju. Med drugim je na sporedu:

Ponedeljek, 9. 3.: 19.30 Referat, Uršula 
Boos-Niinning: Katere možnosti nudijo večna- 
rodni razredi?

Torek, t<). 3.: 15.30 Diskusija-delovni kro­
žek: Sedanja praksa dvojezičnega pouka na dvo­
jezičnih ljudskih šolah
19.30 Referat. Hans H. Reich: Didaktični opri­
jemi dvojezičnosti v večnarodnih razredih

Sreda, tt. 3.: 15.30 Diskusija - delovni kro­
žek: Refleksija in nadaljnji razvoj učne prakse v 
dvojezičnih razredih

Četrtek. <2.3.: 15.30 Diskusija-delovni kro­
žek: Diferencirani začetni pouk branja in pisa­
nja z besedili učencev. Možnosti uporabe za 
skupni dvojezični pouk
19.30 Podijska diskusija - zaključek zborovanja: 
Dvojezičnost in priučenje drugega jezika. Kaj 
sledi iz tega za izboljšanje skupnega pouka.

..Dvojezičnost v družini in družbi"

Inštitut za dopolnilno izobrazbo na c :ovški 
univerzi nadaljuje tudi v poletnem semestru z 
obravnavanjem problemov dvojezičnosti.

Dr. Kurt Igger. pater, ki poučuje na univerzi 
v Innsbrucku in šoli v Brixenu, bo predavat o 
dvojezičnosti v družini in družbi. Dr. Egger je 
napravil več študij o dvojezičnosti (ncmško-itali- 
janski) v južnotirolskih družinah. Sodeloval je 
že v številnih komisijah in ima tako vpogled tudi 
v mednarodno šolsko politiko. Prireditve bodo 
13. in 14. ter 27. in 28. marca. (Podrobnejše 
informacije daje univerza).
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Turobno so zapeti šentjurski zvonovi, 
ko se je širita vest, da je sredi februarja za 
vedno zatisnita svoje mite oči pritjubtjena 
Tončeva mati, Marija Grilc, roj. Brezov- 
nik.

Pokojna se je rodita pred 87 leti v 
Nemčiji in že od mtadih tet živeta s starši 
pri Mačku v Šentjurju. Kmatu je spoznata, 
da je za vse tiste, ki se v svojem upanju za 
botjši kruh lahko te oprejo na svoje 
drobne roke, živtjenje te en sam detovni 
dan. Nadvse detovna Marija je za skupno 
živtjenjsko pot izbrata prav tako martji- 
vega detavca-kmeta Antona Gritca. Oba 
sta izhajata iz narodno zavednih družin 
naše slovenske skupnosti in tudi svoj 
naraščaj (imeta sta šest otrok) vzgojita v 
zavedne in ptemenite čtane naše skupno­
sti, ki se zavedajo svojih korenin.

Skupaj z možem sta obnovita skromno 
hišico, tako da ni postato topto ognjišče 
samo družini, temveč tudi vsem sosedom 
in drugim, ki so jo poznati. Vse to pa 
vedno te za tisti lepi in skromni „Bog 
tonaj".

Ves ta mir in družinsko srečo pokojne 
matere pa je uničit prihod rjave diktature. 
Težko je bito takrat, ko je nam bilo dovo­
ljeno samo šepetati v materinem jeziku, in 
še težje takrat, ko so se pojaviti prvi parti­
zani in prositi pomoči. (Tako mi je rekta 
ob enem njenem obisku pred teti). Ktjub 
strahu pred izdajo in pred strašnimi posle­
dicami, če bi okupator izvedet, da podpira 
borce za svobodo, se je pokojna mati 
odtočita, da pomaga trpečim. S skrbjo na 
obrazu, v srcu pa z tjubeznijo, katero pre­
more le dobra mati, se je z možem razda­
jata števitni družini in detita z njimi, kar je 
pač zmogta in imeta. In prav kmatu so jo 
vsi borci za svobodo, ki so ji zaupati, dati

ime: partizanska mati. Nihče ne ve kotiko- 
krat so na njenem oknu trkati kurirji, ki so 

rišti preko Pece in šli preko Hotmeca v 
entdanijet, na Komelj ati drugam in 

obratno, in našti zavetje in skrb dobre 
matere.

Ptemenita Tončeva mati si je za svoje 
zastuge in za doprinos v boju za svobodo 
zastužita priznanje s tem, da je bita njena 
domačija izbrana in postikana v naši doku­
mentarni knjigi: Korenine žive.

Ko je prišet tisti težko pričakovani, 
srečni maj teta 1945, je bita pokojnica z 
možem in hčerkami nadvse srečna, da je 
strašne vojne konec, ter da vse žrtve niso 
bite zaman. Od takrat je minito že preko 
40 tet, njeni spomini na te čase pa so biti še 
vedno živi ko je uživata zastuženi pokoj.

Btaga Tončeva mati se je postovita od 
nas prav tako skromno in tiho, kot je bito 
njeno živtjenje. Potožiti smo jo na tibuško 
pokopatišče ob žatostinkah Matjaževega 
zbora. Čeprav je mnogo doprinesta, da 
tahko danes živimo v svobodi, njene prsi 
niso krasita razna odtikovanja, vendar je 
njeno dobro srce napravito vetiko več kot 
zmore marsikateri drugi!

Žalostno je, da se v vsej naši okotici, ne 
od EL, ne od Prosvete ati drugje nihče ni 
zavedal in čutit potrebe, da bi na grobu 
izrekel pokojnici en sam „Bog tonaj", za 
vse njeno vetiko deto. To si je gotovo 
zastužita.

Te vrstice sem napisat iz hvatežnosti do 
naše partizanske matere, katera je nam in 
tudi meni nudita neštetokrat tope) dom in 
hrane kot svojim otrokom. Hvala vam!

Naj mi dobra mati oprosti, kakor tudi 
njeni svojci, ker se iz danih vzrokov nisem 
moget udetežiti njenega pogreba.

Lipej Kotenik

„GOST 87"
Med 14. in 19. 3. bo ceiovški sejem 

gostinske opreme in turizma

Zanimanje razstavijaicev za letoš­
nji sejem „Gost 87" je tako veliko, da 
prostorsko ni mogoče zadovoljiti 
vseh potreb. Na sejmu, ki je name­
njen predvsem turizmu, gostinstvu in 
živilskemu gospodarstvu, bo letos 
navzočih 310 razstavijaicev, ki zasto­
pajo 697 firm. GOST se je uveljavil 
predvsem v avstrijskih razsežnostih, v 
Furlaniji-Julijski krajini in Sloveniji. 
Iz Avstrije so predvsem zastopane 
zvezne dežele Koroška, Dunaj, Nižja 
Avstrija, Zgornja Avstrija, Salzburg 
in Štajerska. Iz Nemčije, Italije in 
Francije je napovedanih 100 podjetij, 
70 firm pa pride iz ZDA, Mehike in 
celo iz Izraela, Irana, Pakistana in 
Indije.

Sejem GOST 87 bo nudil predvsem 
informacije za srednje- in dolgoročne 
investicije in za vsakodnevni nakup. 
Organizatorji bi radi zadovoljili 
potrebe podjetij, ki ponujajo preno­

čišča, skrbijo za masovno prehrano, 
skrbijo za gosta, oz. trgujejo ali pro­
izvajajo živila.

Za strokovne posvete pa izkoristijo 
ta sejem tudi turistična podjetja, 
koroški peki in mesarji.

Lani je obiskalo sejem 37.278 ljudi, 
10% jih je prišlo iz inozemstva. Letos 
pa pričakujejo še več obiskovalcev.

Mednarodni sejem GOST 87 bo od 
14. do 19. marca na celovškem sej­
mišču, dnevno bo odprt od 9.00 do 
18.00 ure.

GASI 
19 8 7
14.-19. MARŽ

itanzcn ste nod
ggnjjttht čRtn* - ^

,,Stinjačke čižme"
„Tradicijo je mogoče obdržati, jo žr­

tvovati napredku ali jo kritično premisli­
ti" - iz te ugotovitve izhaja film o identi­
teti in kulturni dediščini z neke hrvaške 
vasi na Gradiščanskem. Dokumentacijski 
film sta pripavila Marijana Stoisits in 
Michael Rabe. Proizvodnjo filma so 
podprli Zvezno ministrstvo za pouk, 
umetnost in šport, Gradiščanska deželna 
vlada idr.

Film „Stinjačke čižme", z nemškim 
naslovom „Und damit tanzen sie noch 
immer" bodo kazali v dunajskem Votiv- 
kinu od 13. marca naprej.
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Josef
Guttenbrunner
Sedemdesetietnik

/iiv.si iocia/Mtičn/ po/mL, /ose/ Gt/Ken- 
brMHMer, je Ao/tec miun/ega tedna obhaja/ 
st'o; 70. ž/c/jeaj.sA; jabi/ej. Ob tej prZ/iAi je 
b;7 t/e/ežen ž/evt/nt/t če^t/tb Ztt tta t/otna tta 
Tabrja pr/ Kotraar/ va^/ ga je ob/.sha/o šte- 
vt/nograta/anfov.

Kot /zHČett .šb/nik s/ je Jose/ Gattenbran- 
tter prit/obZ/ ve/the za^/age predvsem tta 
pot/roč/a izobrazbe. Tot/a tat// tta t/ragth 
pot/ročjtb se je zaa/ ave/jav/t/ s svojo štroho 
razg/et/attostjo, s svojtttt zttaajettt /a raz- 
atttevaajettt za prob/ettte ttta/ega č/oveAa. 
bi/ je t/o/ga /eta pos/evot/eči pret/set/tiih 
t/ežebtega so/shega sveta. Deset/etja pa 
obsega ajegova t/ejavtto.st v t/eže/ttettt zbo­
ra, Ajer je zavzema/ po/ožaj podpredsed­
nica t/eže/aega zbora, do/c/er se /eta J9&2 
ot/ po/iaLe at pos/ovt/ ce/o bot pret/.srt/aiZ: 
boro.s"/:ega t/eže/aega zbora.

Vabi/aata pozaatao bot oc/hritosreaega 
tboveha s široho t/emohrafieao raise/aost- 
jo, hi prit/e t/o izraza tat/i v ajegoveat 
ot/aosa t/o fežeaj ia potreb borošbib 
.S/oveacev. Tat/i še v svojem poh/icaem 
poboja se vb/jačaje v abtaa/ae razprave ia 
prispeva svoje b bo/jšema sožitja v t/eže/i.

.Ste vi/a tat čestitbam se prit/ražajemo z 
že/jo, t/a bi bi/ či/ ia zt/rav ia še aaprej tabo 
prizat/evea za t/obro stvar bot t/o set/aj.

Hotel ANTONIČ
9184 Reka/Šentjakob 

išče
GLAVNEGA NATAKARJA

Izredno dobra plača 
Teh 0 42 53/22 41

Popravek

V zadnji številki smo prekrstili 
predsednika KPD Šmihel v Karla 
Grilca. Ime mu je seveda Karel Gril.

Čestitamo

Moniki Zeichen in našemu kolegu 
Vinku Wieserju se je rodita hčerka 
Antonija Ana.

Iskreno čestitamo!

v Šentjanžu
išče

delavke za tekstilno konfekcijo
iz občin Šentjakob. Bitčovs. Bistrica 

v Rožu in Kotmara vas. 
Prijave: na tetefonu 0 42 28 / 30 26

Dajem v najem
vaško gostilno v Ziljski dolini. 
Interesenti naj se obrnejo na 
uredništvo Slovenskega vestni­
ka.

MENJAVA DENARJA

Stanje v četrtek 5. marca 1987

Za 100 dinarjev dobite 
Za 100 dinarjev plačate 
Za 100 tir dobite 
Za100 tir plačate 
Za 100 mark dobite 
Za 100 mark plačate

1.85 ŠT 
2.40 ŠT 
0.965 šil. 
1.025 šil. 

694.50 ŠT 
710.80 ŠT

V soboto 7.3.1987, FS 2:

,,Šolska pravda na Koroškem"
V okviru mladinske oddaje „Konfrontacije in srečanja" bo to 

soboto na sporedu prispevek o dvojezičnem šolstvu na Koroš­
kem. To bo razprava mladincev (šest slovensko, šest nemško 
govorečih) s politiki in šolskimi strokovnjaki (med njimi bosta 
tudi prof. Gstettner in Mirko Wakounig).

Diskusijo bo vodil intendant koroškega ORF Heinz Felsbach. 
Oddaja bo na drugem avstrijskem teievizijskem kanatu in sicer v 
času od 14.40 do 15.55 ure.

Slovenska satirična oaza

Da z zaseko na Koroškem ne zabelimo samo žgancev, temveč da so lahko 
tudi samostojen menu, to je prejšnjo sredo v celovški kulturni taberni Pri Jo- 
klnu prepričljivo dokazal slovenski avtor Jani Oswa!d. Ravno prav v pustnem 
času je postregel s svojimi satiričnimi ..zasekanimi pesmimi". Ja, res dobro jih 
je serviral. Tako da je marsikdo prišel na okus.

Jani Oswald je bral iz svoje prve zbirke „Zaseka", iz Mladja, Slovenskega 
koledarja, iz starejših satiričnih revij, skoraj neopazen za dvojezične poslu­
šalce je bil prehod v nemške prevode teh pesmi, ki jih je napravil sam. A tudi 
za poslušalce, ki slovenščine ne obvladajo, pesmi v slovenščini niso bile nedo­
stopne. Na spreten način razseka Jani vsem poznane pojme kot je folkora, 
vojaščina, poslušnost, propaganda, rjavi gvanti idr., jih na novo sestavi, da 
dobijo nov smisel. Pri tem se hitro menjata smisel z nesmislom, resnost s sati­
ro, umirjenost s presenečenjem.

Zanimivo, da Jani Oswa!d med svojimi slovenskimi rojaki še ni imel več kot 
kakih pet javnih nastopov. Ta slovenska satirična oaza v tem resnem sloven­
skem svetu res nima prostora? Morda drži, da ga je prej treba slišati, preden 
sam bereš njegove pesmi.

Njegova naslednja nastopa bosta začetek aprila na dijaški prireditvi „Kon- 
taktna leča" v Slovenski gimnaziji in skupaj s Turrinijem v beljaški kongresni 
hiši 4. aprila.

Zveza koroških partizanov vabi na zeio zanimivo

potovanje po Batkanu
]. dan 4. 5. 87: Cetovec - Ljubljana - Zagreb - Kozara/ogled pomnika NOB - 

Beograd/hotel ..Park".
2. dan 5. 5. 87: Beograd - Topola - Gornji Mitanovac - Kraljevo/samostan

Ziča - Novi Pazar/samostan Studenica - Rožaje - Peč/hote) 
..Metohija".

3. dan 6. 5. 87: Peč - Djakovica - Prizren - Uroševac - Tetovo - Gostivar -
Ohrid.

4. dan 7. 5. 87: Ohrid/ogted znamenitosti in vožnja z avtobusom ob Ohridskem
jezeru do Sv. Nauma - penočišče v Ohridu.

5. dan 8. 5. 87: Ohrid - Struga - Atbanska meja - Ouafa Thanes (Pogradec) -
Etbasan/kosito - sedto Krrabe - Tirana,

6. dan 9. 5. 87: Tirana - Kruja - Durres/kosito in pritika za kopanje v Jadran­
skem morju, ogtedi, nato povratek v Tirano.

7. dan 10. 5. 87: Tirana/ogledi, nato vožnja proti severu - Lezhe/kosito - Skho-
dra/ogted - Hani Hotit/albansko-jugoslovanska meja - Tito­
grad - Cetinje/hotet „Grand Cetinje".

8. dan 11. 5. 87: Cetinje - obisk mavzoleja pesnika Njegoša na Lovčenu- Boka
Kotorska - Dubrovnik - Metkovič - Mostar/hotel ..Francoske 
hišice na Buni".

9. dan 12. 5. 87: Mostar - Jablanica - Bugojno - Jajce/ogled - Bihač- Plitvička
jezera/ogled gornjega dela Narodnega parka - Karlovac/hotel 
„Korana".

10. dan 13. 5. 87: Karlovac-Metlika-NovoMesto-po želji ogled Forme vive in 
Jakčeve galerije v Kostnajevici ali Pleterskega samostana - 
Ljubljana - Celovec.

Cena tega 3000 km dolgega, deset dni trajajočega potovanja je 7.000,- šil. Cena 
vsebuje vožnjo z avtobusom, dnevni zajtrk in večerjo, prenočevanje v dvopostelj­
nih hotelskih sobah in seveda vizo in kosilo za tridnevni obisk Albanije. Za eno­
posteljne sobe je treba nekaj doplačila.

Zaradi nabave albanske vize se prijavite najpozneje do konca marca. Vsak 
potrebuje veljaven potni list in tri slike.

Pismeno se javite na naslov: Zveza koroških partizanov, Tarviser StraBe 16, 
9020 Celovec/Klagenfurt, telefonsko pa na številkah 0 42 22 / 51 37 52 (dopotdne) 
ali 0 42 22 / 59 37 74 (popotdne).

Prijave sprejema tudi tov. Logar pri potovalnem uradu CARTRANS 
tel. 0 42 22/56 649.

iz Ljubljane v:
Beograd, Dubrovnik, 
Mostar, Osijek, Sarajevo, 
Skopje, Split, Titograd Ljubljana - Larnaca

vsak četrtek

adria airways

adria airways
iz Maribora v:
Sarajevo, Skopje, Split

Prodaja kart in informacije:
Cartrans Reiseburo, Celovec, Paulitschgasse 7, ^ 51 26 80 
Karntner Landesreiseburo, Celovec, Neuer Platz 2 
Reiseburo Springer, Celovec, LeutschacherStra8e17, ^ 33520 
Steirisches Raiffeisen R., Gradec, Kaiserfeidgasse 8, ^ 73 510
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Posvet o dvojezičnosti in uporabi siovenskega jezika
!z uvodnega referata dr. Janka Matteja:

Nekaj misti o dvojezičnosti
Na četo svojih misti postavljam tezo: dvojezično je 

a priori botje kot enojezično. Toda to je samo det 
resnice. Če postavimo to tezo v družbeni kontekst, je 
stika že drugačna. Postavimo to miset v našo koroško 
družbeno strukturo: stovenski jezik je postavtjen ob 
rob družbenega dogajanja, še vedno je v privatni sto­
venski sferi najbotj udomačen in se morda z njim vred 
v tej sferi tudi kar dobro počutimo. Zato pa se identi­
teta manjšine zrcati pravitoma tudi v neenakopravno­
sti stovenskega jezika kot bistvenem etementu 
narodne identitete. Neenakopravnost jezika je pravi­
toma tesno povezana z ostabeto narodno zavestjo 
neenakopravne narodne manjšine. Posledice so temu 
ustrezne, če postaja identifikacija z jezikom večin­
skega naroda vedno botj izrazita. Če skušamo prene­
sti probtem identifikacije na naše koroške razmere, 
moramo resnici na tjubo ugotoviti, da med nami ni 
jasnih pogtedov gtede pravdnega vrednotenja vpraša­
nja dvojezičnosti.

V tej zvezi tudi mistim na gesto, ki smo ga ustvariti 
koroški Slovenci, namreč na gesto „Dvojezično je 
botje". Nikakor nočem zanikati dobrohotnega name­
na, da bi s tem gestom nagovarjati nemškogovoreče 
Korošce, toda problema, ki se v tej zvezi stavtja nam 
koroškim Stovencem gtede rabe obeh dežetnih jezi­
kov, nikakor ni mogoče prezreti. Skratka: mi smo po 
siti razmer dvojezični, torej se nam ni treba za dvoje­
zičnost opredeljevati. Kot narodno zavedni Stovenci 
v Avstriji druge izbire nimamo.

Zato dopolnjujem zgoraj postavljeno tezo z drugim 
in bistvenim delom resnice: Dvojezično je botje samo 
tedaj, če sta dva jezika, dve kulturi in dva naroda ena­
kopravna. V našem koroškem primeru se propagira­
nje dvojezičnosti, ki ne opredeljuje raztične funkcio- 
natne vrednosti pri večinskem in manjšinskem naro­
du, lahko izkaže kot nepopravtjiv bumerang za manj­
šino.

Zato mistim, da je vprašanje dvojezičnosti za koro­
ške Stovence v prvi vrsti vprašanje, kakšen odnos 
imamo do svojega materinega jezika. Vprašanje 
identitete koroških Stovencev s stovenskim jezikom 
je netočtjivo povezano z narodno samozavestjo, ki 
tahko črpa svojo izvirno moč samo iz izkušenj z 
družbeno realnostjo in iz celovitega razvoja v teku 
narodne zgodovine. Zato ni naša naloga, naloga slo­
venskih organizacij, da propagiramo dvojezičnost za 
koroške Slovence. To bi pomenilo vodo na mlin toku 
germanizacije na Koroškem in našo svobodno odloči­
tev, da bi z mehanizmi dvojezičnosti nevarno izpodri­
vali našo materinščino iz naše zavesti, s tem ji pa 
odvzeli osnovne pogoje za njeno uveljavljanje v jav­
nosti. Dvojezični smo že. to delo uspešno opravljajo 
družbene strukture večinskega naroda. Vendar se pri 
tem uveljavljajo negativne tendence, da z našo 
narobe zastavljeno in mnogokrat nepravilno praktici­
rano dvojezičnostjo po sili razmer ne znamo v zado­
voljivi meri ceniti vrednote materinega jezika kot 
izvirnega dejavnika naše narodne identitete. V prak­
tičnem življenju to takole zgleda: nekatere slovenske 
organizacije in ustanove korespondirajo z uradi in 
oblastmi na dvojezičnem ozemlju dvojezično, kjer to 
niti po določilih diskriminatoričnega zakona o narod­
nih skupinah ne bi bilo potrebno. Pravilo v tem pri­
meru je lahko samo to, da tam, kjer imamo po

zakonu o narodnih skupinah pravico do rabe sloven­
skega jezika, tudi uporabljamo samo slovenski jezik. 
Dodatna uporaba nemščine je odvečno marljivo 
dejanje, ki kaže na to, da nam je slovenščina manj­
vredna.

Ni nam treba prikrivati neštetih primerov, ko tako 
v vzgoji kot v vsakdanji praksi uporabljamo sloven­
ščino le v obrobju družbe, kjer je doma domačinsko 
slovenstvo (v družini, med zavednimi Slovenci, v kul­
turnem društvu), v javnosti pa se iz vljudnosti, iz 
strahu pred zamero in iz ponižnosti poslužujemo le 
nemškega jezika. Morda se niti sami ne zavedamo, da 
tako dajemo naši materinščini kompleks manjvred­
nosti. Če se v javnosti zaradi tega kompleksa pretvar­
jamo, se potemtakem objektivno bližamo narod­
nemu odtujevanju in se (podzavestno ali zavestno) 
vključujemo v proces integracije v drugo jezikovno 
identiteto, ki je pa tudi vezana na drugo družbeno, 
kulturno in zgodovinsko obeležje.

Primer za ilustracijo: če v prvi vzgojni fazi otroka 
sicer naučimo slovenščine v domačem okolju, z njim 
pa pogovorni jezik spremenimo takoj v javnosti (na 
pošti, na občini, v avtobusu, pri zdravniku idr.), kjer 
so prisotni tudi nemškogovoreči, potem otroka že od 
vsega začetka soočamo z našim neenakovrednim 
dejanjem do obeh jezikov in mu privzgojimo ne samo 
manjvrednostni kompleks (za slovenski jezik), tem­
več tudi občutek manjvrednosti kot pripadniku 
narodne manjšine.

Če hočemo torej naše narodno hotenje napolniti z 
več samozavesti, se moramo prizadevati za to, da 
bomo dajali v predšolski dobi otrok prioritete vzgoji 
v materinem jeziku. Sicer dognanja kažejo, da člove­
ški razum že v prvih otroških letih zmore učenje več 
jezikov, vendar je verjetno v naših razmerah sprva 
potrebno, da z materinščino raste in se utrdi samoza­
vest, kar ne otežkoča, pač pa olajša učenje drugih 
jezikov. Otrok naj bi v materinščini dojemal svojo 
narodno identiteto, v njej se lahko polagoma sooča in 
identificira z jezikom zatiranega naroda. Če je torej 
slovenski jezik najpomembnejši znak narodne identi­
tete manjšine, iz tega seveda sledi spoznanje, da se 
moramo boriti za enakopravnost slovenskega jezika 
v javnem življenju. In verjetno je pri tem na prvem 
mestu ustno in pismeno občevanje posameznikov z 
uradnimi strukturami in oblastmi v slovenskem jezi­
ku.

Ker istočasna identifikacija z jezikom vladajočih 
družbenih struktur in z jezikom zatiranega naroda ni 
možna, se mi zdi zelo potrebno, da si močno prizade­
vamo za negovanje materinščine, v kateri bomo lažje 
našli ustvarjalni stik s prakso našega narodnega hote­
nja in z osnovnimi tvorci naših kulturnih prizadevanj. 
Najbrž bomo morali v tej smeri zavestno delati preko 
naših kulturnih društev in preko drugih slovenskih 
struktur.

Načelno se opredeljujem za misel, ki jo še enkrat 
ponavljam: Dvojezičnost je povsod tam potrebna, 
kjer želimo nagovoriti nemškogovoreče kroge, kjer 
pa to ni mogoče, naj bi se v našem narodnem življenju 
posluževali slovenskega jezika. Dvojezični smo koro­
ški Slovenci že, vprašanje je, če v naši materinščini še 
v zadostni meri spoznamo vrline naše narodne identi­
tete.

Uvodnemu referatu tajnika 
Slovenske prosvetne zveze dr. 
Janka Malleja je sledila širša raz­
prava o situaciji in standardu dvo­
jezičnosti ter uporabe slovenšči­
ne, v kateri so sodelovali Slovenci 
in Slovenke, ki so zaposljeni/e na 
raznih področjih narodnega živ­
ljenja ali pa imajo opravka z raz­
nimi ustanovami in uradi. Z 
namenom, da tudi tistim, ki se 
posveta niso mogli udeležiti, 
predočimo nekaj navedenih pro­
blemov, in da hkrati posredujemo 
tudi kratek pregled o stanju dvo­
jezičnosti oz. uporabe sloven­
ščine na Koroškem, objavljamo 
na tej strani v strnjeni obliki tudi 
nekaj diskusijskih prispevkov 
posveta.

Mirko Wakounig: Začnem z vpra­
šanjem dvojezičnosti v ka/tarnid dra- 
štv;d. Jasno m; je. da mora din' odče- 
va/ni jezik v draštvid s io ven s ki, kar pa 
ne pomeni, da di še dote/ š tem nače/no 
izreči proti dvojezičnošii. Dejstvo pa 
je, da omogoča prav šiovenški odče- 
va/ni jezik, da med čiani draštva 
/adko fadi aktivno gojimo narodno 
zovešt in identiteto.

Kar zadeva škapne naštope z dra­
gimi društvi na vašed, menim, da jim 
je treda čišto jašno povedati, za kaj gre 
pri ta k id škapnid koncerti/;. Če taki 
kontakti poštajajo /e addtjevška 
zadeva (če npr. torej ne rozjošnimo, 
zakaj in kako je v tem a/i onem kraja 
naštu/o npr. ..nemško" društvo po/eg 
š/ovenškego,...) tadi ne držijo preveč 
do/go in nišo ne enemu ne dragemu v 
korist.

Društvena korespondenca z uradi 
mora po mojem diti samo v slovenšči­
ni. Zavedam se, da do priš/o zaradi 
tega tadi do prerekanja g/ede zakon­
ske pod/age (Zakon o norodnostnid 
skupinod namreč te pravice za neka­
tera draštva ne predvideva), toda tadi 
o tem je treda diskutirati.

Christian VVroiich: Pri nas v jirmi 
EPA JV je situacija npr. ta, da je vsaka 
odjava itd. na og/asni deski dvojezič­
na. Tadi 90 odstotkov vsed jormu/ar- 
jev je dvojezičnid. Toda zunanja rada 
dvojezičnosti se ni čisto ave/jav/jena.

Feliks Wieser: Lažje je vpeljati 
dvojezičnost v jirme, ki jid na novo 
ustanoviš. Pri Odirja je to npr. ddo že 
nekodko težje, ker smo prevze/i ce/o 
moštvo. Lve/jnv/jnuje dvojezičnosti 
pa je težko tadi na ravni podjetje - 
uradi. J17; smo zdaj tako da/eč, da tadi 
v korespondenci z odčino postopoma 
ave/jav/jamo s/ovenščino, saj se zave­
damo tega, da moramo - če že/imo 
enakopravnost jezikov - tadi v zuna­
nji korespondenci konsekventno upo- 
rndijoti dvojezičnost.

Pepej Market?; Cerkev stori slo­
venskemu naroda ve/iko dodrega, 
toda včasid pa smo tadi pre/eni, da di 
stori/; še več. V večini jar je dvojezič­
nost dejstvo, iz katerega nam nastane 
dosti težav. Prav s/ovenski dturgični 
jezik je menda najdoij izziva/en, 
dkrati pa moram tadi poudariti, da je 
cerkev edina vsekoroška ustanova, ki 
se tadi v javnosti pos/ažaje sloven­
skega jezika.

Kot župniki moramo diti za dvoje­
zično šo/o, saj /e tako postajajo šo/arji 
tadi do/j to/erantui. To vem iz /astnid 
izkušenj. Prod/em nastaja pa seveda, 
ker m/adina v večji meri danes ne zna 
več s/ovenščine. Tako npr. tadi v 
mešanid pogovornid krožki/; /te gre 
ave/javid dvojezičnosti, ker potem 
vedno postane pogovorni jezik nem­
ščina.

Dvojezičnost pa je vsekakor prido- 
ditev, toda /e, če je iskre/ta, se pravi, če 
nemško govoreči partner resnično 
sprejema dvojezičnost.

Valentin Inckn: Zavzemanje cer­
kve za s/ovenščino je vk/jačeno tadi v 
smernice za vo/itve v župnijske svete. 
Gre za pog/oditev vere, dkrati pa tadi 
za enakopravnost s/ovenskego jezika

in ka/tare. Za priddžno 70 jar so na 
razpo/ago tadi dvojezični jorma/atji, 
za kar pa se imamo predvsem zadva- 
/iti odgovornima, ki dvojezičnost res 
tadi upoštevata. Za cerkev pač ve/ja 
nače/o skupnega oddajanja.

Fric Kumer: /Va komana/nem sek­
torja ni mogoče poročati todko pozi­
tivnega kot sta to poroča/a zastopnika 
cerkve. Vidim, da je v tem, kar se tiče 
dvojezičnosti, očitno odčino Ri/čovs 
izjema. V Podjuni je čisto drugače.' 
duda ne pozna dovjezičaosti, v G/o- 
dasnici se je v zadnjem časa sicer več 
kaj spremeni/o v pozitivno, toda tadi v 
Pdderka uradne dvojezičnosti /ti, če 
izvzamem de/, ki ga oprav/java oda 
s/ovenska mestna svetnika.

Vedno spet smo pravdi, da moramo 
v/ožiti naše zadteve tadi na odčini 
dvojezično. Kaj se zgodi, pri odčinski 
seji prederejo nemški tekst in dodajo, 
da je ista zadteva v/ožena tadi v slo­
venščini. Pa konec. Zato menim, da 
moramo zadteve v/ožiti samo še s/o­
vensko, tako da uradno tadi kot s/o- 
venske eksistirajo. .Sicer je pri nas po 
pos/ov/aka pripnščean s/ovenščiua 
kot uradni jezik v mestnem in odčiu- 
skem sveta, toda že pri otroškid vrtcid 
je drugače.' v .Sm;dc/a je sicer dvojezi­

čen, v P/iderka pa ga še ni ddo 
mogoče doseči.

Kar se tiče ka/tarnega sode/ovanja, 
navedem samo primer Grenz/onddei- 
ma, ki je prepreči/ dvojezični ka/tarni 
večer. .Sp/o/; pa menim, da naši /jadje 
še vse prema/o vedo o možnosiid apo- 
rade s/ovenščine v javnem živ/jenja. 
Zato jid domo mora/i širše injbrmi- 
rati.

Hanzi Ogris: /Vaša odčiaa razpoši­
lja og/ase in odjave v oded jezikid. 
Gre za to, da damo odčanom, kar 
dočejo - potem pa je tadi stvar odča- 
nov, da svoje zadtevajo, se pravi, da 
se naj jbrmu/nrjev pos/ažajejo.

Ladko rečem, da naša odčina' za 
dvojezičnost dosti naredi, čeprav pa 
seveda še do/go ni vse urejeno. Tako 
odčinski svet še ne more j/riti do sk/e- 
pa, da di se dvojezične tad/e zares tadi 
postavi/e. Mis/im, da do npr. za to 
dvojezičnost treda tadi izven urad­
nega odčinskega de/a še dosti napo­
rov. ta se začenja tadi dodatna na/oga 
mandatarjev. Tadi izven odčinske 
/tiše se morajo za to zavzemati, v 
osednid razgovori/? morajo prispevati 
k enakopravnemu sožitja.

Pavel Apnvnik: Zakon o narodni/; 
skupnosti/; zoažaje pravice iz č/ena 7.

Vendar se. še vse prema/o pos/aža- 
jemo pravic iz tega zakona - če pri tem 
morda izvzamem prosvetna draštva.

Eden izmed prod/emov je Ce/ovec; 
mi, se pravi ka/tarni urad, sicer spre­
jemamo s/ovenske v/oge, gre pa tadi 
za to, da di di/; odgovori tadi s/oven­
ski, kar pa niso. Gotovo je eden vzro­
kov tadi ta, da uradniki ne odv/adajo 
zadosti s/ovenščine.

/Vaša strategija mora diti ta, da jezi­
kovne razmere v /astnid straktarad 
izdo/jšamo (kvadjikacija tadi na 
posameznik strckovnid področjid) in 
od tam prodiramo v stično javnost, v 
kateri nastopamo v zavesti večinskega 
naroda. Če pa predpogoja /;;7/a;mo, 
ostajajo /e akcije posameznikov, ki pa 
so v distva že vnaprej odsojene na pro­
pad. Zato je važna točka našega pri­
zadeva/tja nujno šo/aaje /jndi, pri 
čemer pa moramo izodraževati pred­
vsem tisti krog, ki do potem /adko v 
..mreži" pomaga/ na podeže/ja.

Gusti Mruntnik: Včasid se uradno 
koroško razmerje tadi prevrže; zgodi 
se, da /jadje npr. govorijo name slo­
vensko, ker mis/ijo, da di potem uteg­
ni/ pri razpravad soditi v njidovo 
korist. V tem ozira pa je treda pouda­
riti, da je od sodiša zadtevaaa ..pasiv­

nost", se pravi, da č/oveka odgovoriš 
tako, kakor te pač nagovori.

Dvojezičnid napisov na sodiščid ni, 
/e tad/a na dodniku, ki pove, da se 
stranke /adko pos/ažajejo tadi s/oven- 
skega jezika. .Sicer pa je v straktarad 
nekaj usta/jenega, npr. navada 
pozdrava „Gaten Tag"... Te stvari je 
treda sproti preverjati; perspektivna 
rešitev pa di di/a po moji presoji /e 
dvojezičnost uradnikov. Tadi v zvezi 
s sodijskimi razpravami...

Simona Rovšek: V distva di di/o 
seveda dodro, da di otroke nagovar­
ja/;' samo s/ovensko. To di d;7o v 
kasnejši jazi tadi izved/jivo, toda npr. 
na začetka /eta to v vrtcid ni mogoče, 
ker de/ež otrok pač s/ovenščine ne 
odv/ada. .S' samo s/ovenskim nagovo­
rom di tem otrokom da/i /e odčatek 
neprijetnosti. Nagovor v s/ovenščini je 
možen še/e potem, ko otrok vsaj 
pasivno odv/ada s/ovenščino.

Ted spoznanj se tadi držimo in 
/adko zade/ežim, da se tadi starši stri­
njajo s tem. /Ve /e otroci, temveč tadi 
starši radi pridajajo v vrtec - npr. na 
igrice a/i pododne prireditve, pa 
čeprav se vršijo večkrat samo v s/oven­
ščini.

Jože Blajs: Vedno več nemško 
govorečid otrok pridaja v naš dom - 
zdaj jid imamo že med 23 in 30 odstot­
kov. Zanje prirejamo posedne tečaje 
s/ovenščine, važen pa je predvsem 
osedni stik z njimi, saj /e tako /adko 
dosežemo, da postanejo tadi pristopni 
za naša vprašanja, se pravi da premo­
stijo predsodke.

Rea/nost je, da se m/adina nadpov­
prečno pogovarja v nemščini, zato 
g/edamo na to, da ustvarimo čim več 
govornik situacij, v katerid se aporad- 
/ja s/ovenščina. /n od odpiranja tadi 
za nemško govoreče moramo zavest­
no gojiti s/ovenski jezik. Za to 
nimamo še pravega dode/anegu na­
črta, zaenkrat rešujemo to pač po 
odčatka.

Drago Porlsch: /aterao dos/edno 
uporad/jamo s/ovenščino, ne dvojezič­
nost; to /adko de/amo tadi zaradi tega, 
ker vsi sode/avci znajo vsaj s/ovensko 
narečje. Trod/emi pa se začno že pri 
šo/anja kadrov, saj manjkajo ustrezne 
s/ovenske pod/age. Osnovno šo/anje 
sicer oprav/jamo sami, toda nada/jnja 
izodrazda se vrši na Dunaja - v nem­
ščini.

Kar zadeva stike z uradi, se v dopi- 
sid na sodišče in na zadružni register 
pos/ažajemo samo s/ovenščine, draga 
korespondenca je de/oma nemška, 
de/oma pa tadi s/ovenska. Predvsem 
nemška je tam, kjer gre za pretok z 
denarji, saj gre tako ditreje. Revizijska 
poroči/a jinančnemu ministrstva pa 
poši/jamo v s/ovenščini z nemškim 
povzetkom. Prod/em je tadi e/ektroni- 
ka, ker so razni programi /e ang/eški 
a/i pa nemški in ni mogoče vsega 
ustrezno prirediti.

Jože Messner: Dvojezičnost v 
praksi je tek čez ovire, saj se nam stav- 
/jajo nasproti zakonske ovire, po/i- 
tično zaznamovanje, šidkost /astnega 
strokovnega jezika, procedara/ne ter 
materia/ne ovire. Avstrijska manjšin­
ska podtika je pač tako osnovana, da 
na vsed področjid ovira enakoprav­
nost s/ovenščine. Za izdo/jšanje naše 
/astne situacije di di/ potreden pač 
sta/ni de/ovni krožek ...S/ovenščina v 
koroškem vsakdana".

VESTMK
izdajatelj in založnik: Zveza Slovenskih 

organizacij na Koroškem.
9020 Celovec, Tarviser StraBe 16.

Uredništvo in uprava: 9020 Celovec, 
Tarviser StraBe 16
Telefon (0 42 22) 51 43 00-30/31/32/33 
Teleks 42 20 86 sndk a

Tisk: Založniška in tiskarska družba z o. j. 
Drava. Celovec - Borovlje.
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ADIT-DZS, Kardeljeva c. 8/H. p.p. 171 
61000 Ljubljana.
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Petek, 6. 3.: 9.00 Poročila - 
9.05 Bill Cosby - 9.30 Ruščina 
-10.00šolskaoddaja-10.15 

Prometna vzgoja-10.30 Iluzija,nemški film-
12.00 Poročila in ozadja - 13.00 Poročila -
16.30 Otroška oddaja -17.05 Kapitan Future -
17.30 Prgišče zlata - 17.55 Otrokom za lahko 
noč -18.00 Slike iz Avstrije -18.30 Mi, družin­
ska oddaja - 19.00 Avstrija danes - 19.30 Čas 
v sliki - 20.15 Zadeva za dva - 21.15 Modna 
revija - 22.10 Berlin Alexanderplatz - 23.10 
Najboljši črnski ansambli sveta.

Sobota, 7.3.: 9.00 Poročila-9.05 Angleščina- 
9.35 Francoščina - 10.05 Ruščina - 10.35 
Tajna Nikole Tesle, jugoslovanski film - 12.15 
Jour fixe - 13.15 Poročila - 14.25 Vzorni 
soprog, nemški film - 16.00 Nils Holgersson - 
16.25 Skrivnostno življenje v morju - 17.05 
Otroci za otroke - 17.30 Mati vampir - 17.55 
Otrokom za lahko noč - 18.00 Tedenski pre­
gled sporeda - 18.25 Veselo v soboto - 19.00 
Avstrija danes -19.30 čas v sliki -19.55 Šport
- 20.15 Mednarodni cirkuški festival - 21.50 
Mike Hammer - 22.40 Gorkijev park, ameriški 
film.

Nedelja, 8. 3.: 11.00 Pogovor z novinarji - 
14.45 Dobri vojak Švejk, nemški film - 16.25 
Lutkovna oddaja -16.50 Ena, dve ali tri -17.35 
Helmi, prometna vzgoja za otroke - 17.40 
Seniorski klub - 18.25 Poglej in ugani - 18.30 
Mi, družinska oddaja - 18.50 Loto, tedensko 
žrebanje - 19.00 Slike iz Avstrije - 19.30 Čas v 
sliki - 19.50 Šport - 20.15 Argumenti - 21.45 
Odprite usta in zatisnite oči, dokumentacija o 
hujšanju za vsako ceno - 22.35 Šport.

Ponedeljek, 9. 3.: 9.00 Poročila - 9.05 Bill 
Cosby - 9.30 Kuharsko omizje -10.00 Tehnike 
upodabljajoče umetnosti - 10.15 Vremeno- 
slovje -10.30 Argumenti -12.00 Iz parlamenta
- 13.00 Poročila - 16.30 Otroška oddaja - 
17.05 Risanke - 17.30 Na pomoč, mi odraš­
čamo - 17.55 Otrokom za lahko noč - 18.00 
Slike iz Avstrije -18.30 Mi, družinska oddaja -
19.00 Avstrija danes -19.30 Čas v sliki - 20.15 
Šport-21.08 Kuharski mojstri-21.15 Miami 
Vice - 22.15 Nekoč - 22.05 Pleme Awa, doku­
mentacija o Ekvadorju - 22.45 Zima na Dunaju 
-23.30 Poročila.

Torek, 10. 3.: 9.00 Poročila - 9.05 Bill Cosby- 
9.30 Angleščina - 10.00 Moje okolje - 10.15

Slovenska
študijska knjižnica

priporoča

„Mednarodni odnosi"

DIVJAKM.: 
Vzgoja mladine 
za razumevanje 
med narodi
Lj.: Državna založba 
Slovenije.- 407str.

/MMN DikiAK
NZGOftk
MMDtNE

ZA
MZUMEMME

MED
NAROD!

FLERE J.:
Mednarodne organizacije in 
gospodarsko sodelovanje
Lj.: Delo. - 202 str. - (Gospodarska založba)

Konferenca voditeljev neuvrščenih 
držav ati vlad
govori,dokumenti,resoiuclje.-Lj.: Komunist,- 
182 str.

M0JS0VL.:
Sodobni svet in mi
izbor člankov, predavanj In govorov o problemih 
iz sodobnih mednarodnih odnosov. - Lj.: Komu- 
nist.-334str.

PETRIČE.:
Mednarodnopravno varstvo 
narodnih manjšin
Maribor: Obzorja - (Sociološka in politološka 
knjižnica; 7)

PETRIČE.:
Pravica do samoodločbe
mednarodni vidiki. - Maribor: Obzorja. - 301 str. 
- (Sociološka in politološka knjižnica: 16)

SIMONITI I.:
Mednarodne organizacije
priročnik in vodič. [1.natis],-l.j"Delavska enot- 
nost.-SOSstr.-jZbirkaPosebneizdaje/Deiav- 
ska enotnost)

5ŠK rma svo/e prostore v M/arfrrrskem domu, 
MAscMee 4. Knjižnica dobiva od iefa 1974-75 
ves obvezni ržvod Si? Siovenrje. Poteg tega zbi­
ramo tudi tako imenovano avstnjško siovenico. 
Knjrge so zeio različne vsebine rn so namenjene 
vsem starostnim stopnjam in pokiicnim skupi­
nam. Prav gotovo bodo tudi M4S nekatere zani­
mate.

n
Knjižnica postuje;

v ponede^ek rn torek od 10. do t H. ure
v sredo, četrtek in petek od 8. do ?6. ure

ffSfUMO SE M4SfGA OBISKA

Šolska oddaja: Martin Luther - 10.30 Vzorni 
soprog, nemški film -12.00 Nastajanje lutnje - 
12.10 Šport - 13.00 Poročila - 16.30 Otroška 
oddaja -17.05 Čebelica Maja -17.30 Oddaja z 
miško - 17.55 Otrokom za lahko noč - 18.00 
Slike iz Avstrije - 18.30 Mi, družinska oddaja - 
19.00 Avstrija danes -19.30 čas v sliki - 20.15 
Inozemski report - 21.08 Poglej in ugani -
21.15 V najboljši družbi - 22.00 Knjižni kotiček
- 22.45 Nevesta je bila v črni obleki, francoski 
film.

Sreda, 11.3.: 9.00 Poročila - 9.05 Bill Cosby -
9.30 Francoščina -10.00 Šolska oddaja: Pošta
- 10.30 Naša mala farma - 11.20 Enkrat v Av­
strijo in nazaj, veselo popotovanje z VValterjem 
Sed!mayrjem - 12.00 Potopljena podmornica, 
češka risanka -12.10 Inozemski report -13.00 
Poročila - 16.30 Čarobni kristal, lutkovno gle­
dališče - 17.05 Risanka - 17.30 Obalni piloti - 
17.55 Otrokom za lahko noč - 18.00 Slike iz 
Avstrije - 18.30 Mi, družinska oddaja - 19.00 
Avstrija danes - 19.30 Čas v sliki - 20.15 Ime 
mu je bilo Hombre, ameriški film -21.50 Pole- 
pole vataii, potovanje v deželo v razvoju - 23.35 
Mala postava mojega očeta, film.

Četrtek, 12.3.: 9.00 Poročila-9.05 Bill Cosby
- 9.30 Dežela in ljudje - 10.00 Šolska oddaja: 
Voda -10.30 Ne motite prosim, ameriški film -
12.15 Seniorski klub - 13.00 Poročila - 16.30 
Otroška oddaja - 17.05 Dogodivščine miške -
17.15 Sedem svetovnih čudes: Piramide -
17.30 Zgodba plemenitega konja -17.55 Otro­
kom za lahko noč - 18.00 Slike iz Avstrije -
18.30 Mi, družinska oddaja - 19.00 Avstrija 
danes -19.30 Čas v stiki - 20.15 Dražba v korist 
akcije „Luč v temo" - 22.15 Nogomet in toto - 
22.45 Brzovlak Ostende-Dunaj, TV-igra.

gospe Sin, ameriški film - 21.45 Nekoč - 21.55 
Dinastija - 22.40 Schubertiada - 23.55 Poro­
čila.

Ponedeljek, 9.3.: 17.25 Nekoč -17.30 Fizika - 
18.00 LindenstraBe - 18.30 Trdo, vendar pri­
srčno - 19.15 Dražba v korist akcije „Luč v 
temo" -19.30 Čas v sliki - 20.15 Moselbruck - 
21.08 Kuharski mojstri - 21.15 Čas v sliki - 
21.35 Kulturne vesti - 21.45 Šiling - 22.05 Nas­
hville Lady, ameriški film.

Torek, 10. 3.: 16.55 Nekoč - 17.00 Kaj lahko 
postanem? - 17.15 Kemija - 18.00 Policijska 
postaja - 18.30 Trdo, vendar prisrčno - 19.15 
Dražba v korist akcije „Luč v temo" -19.30 Čas 
v sliki -20.15 Made in Austria-21.08 Poglej in 
ugani -21.15 Čas v sliki - 21.35 Kulturne vesti 
-21.45 Klub 2.

Sreda, 11.3.: 16.55 Nekoč -17.00 Naše okolje 
- 17.30 Dežela in ijudje - 18.00 Severnjaški 
živalski svet - 18.30 Trdo vendar prisrčno -
19.15 Dražba v korist akcije „Luč v temo" -
19.30 Čas v sliki - 20.15 Stoletje operete -
21.15 Čas v sliki - 21.35 Kulturne vesti - 21.50 
Na cestah San Francisca - 22.35 Podežetjski 
dnevnik, brazilski film.

Četrtek, 12. 3.: 16.00 Svetovno prvenstvo v 
umetnostnem drsanju - 17.30 Čuda iz angle­
ških vrtov - 18.00 Pisani svet ..konjičkov" -
18.30 Trdo, vendar prisrčno - 19.15 Nekoč -
19.30 Čas v sliki - 20.15 Poročila in ozadja - 
21.15 Čas v stiki - 21.35 Kulturne vesti - 21.45 
Klub 2.

A V S T R ! J A 2
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16.30 Hotel-17.15 Srečanje z 
divjimi delfini, dokumentacija -

18.00 Tedenski obzornik - 18.30 Trdo, vendar 
prisrčno - 19.15 Dražba v korist akcije „Luč v 
temo" - 19.30 Čas v sliki - 20.15 Po rdeče- 
belo-rdečih sledovih po Levanti: Turčija-21.15 
Čas v sliki - 21.35 Kulturne vesti - 21.45 Šport
- 22.15 Film - 23.55 Chicago 1930.

Sobota, 7.3.: 15.30Tedenski pregled sporeda
- 15.55 Nekoč - 16.00 Iz parlamenta - 17.00 
Ljuba družina -17.45 Živali iščejo dom -18.00 
Alpe-Jadran -18.25 Šport -19.00 Za prijatelje 
filma -19.30 Čas v sliki -19.55 Novo v znanosti
- 20.15 V senci slavoloka, ameriški film - 21.50 
Šport.

Nedelja, 8. 3.: 9.00 Poročila - 9.05 Rdeči pan­
ter - 9.30 Robin Hood -10.50 Sto mojstrovin -
12.00 Orientacija - 15.00 Športni popoldan - 
16.55 Glasba po željah - 17.40 Mladinska 
oddaja-18.25 Poglej in ugani -18.30 Mladin­
ska oddaja - 19.30 Čas v sliki - 19.50 Zadeva 
za ljudskega odvetnika - 20.15 V krempljih

LJUBLJANA

j Petek, 6. 3.: 9.50 Videostrani -
10.05 Tednik-11.05 Sonce in 
sence - 12.10 Videostrani - 

16.10 Teletekst -16.25 Tednik -17.25 Poročila
- 17.30 Miške-mačke Vrtitačke - 17.50 Fračji 
do) - 18.15 Izkušnje in preizkušnje: Primorska 
saga -18.45 Risanka -19.00 Danes: Obzornik, 
Jezikovni utrinki -19.26 Vreme-19.30 Dnevnik
- 20.00 Peter Veliki, 5. del - 21.00 Po sledovih 
Slovencev v svetu: Za kruhom - 21.40 Rezervi­
ran čas - 22.00 Dnevnik - 22.15 Zgrešene 
ambicije, italijanski film.

Sobota, 7. 3.: 7.45 Teletekst - 8.00 Poročila - 
8.05 Radovedni taček: Ura - 8.20 J. Ribičič: 
Nana, mala opica - 8.35 Vroče-hladno - 9.05 
Miške, mačke, vrtitačke - 9.25 Lov na zaklad, 
otroška oddaja - 10.20 Mir in razorožitev - 
10.50 Aktualno - 13.55 Videostrani - 14.10 
Poročila - 14.15 Briljantina, ameriški film - 
15.55 Muppet show- 16.25 Sodobna medici­
na: Jadranske vode -17.00 Košarka -18.25 Na 
zvezi - 18.45 Risanka - 19.00 Danes: Knjiga - 
19.26 Vreme - 19.30 Dnevnik - 19.50 Zrcalo 
tedna - 20.10 Dempsey in Makepeace - 21.00 
Izbor popevke za Evrovizijo - 23.05 Dnevnik - 
23.20 Evropski pokal v alpinskem smučanju - 
slalom (moški).

SLOVENSKE ODDAJE AVSTRIJSKEGA RADIA 
VSAK DAN OD 18.10 -19.00

Petek, 6. 3.: Iz kulturnega življenja: 
Nove knjige

Sobota, 7.3.: Duhovni nagovor 
(žpk. D. Demšar)
Od pesmi do pesmi - 
od srca do srca

Nedelja, 8.3.: ..Koroška poje", 1. del
Ponedeljek, 9. 3.: Pričevanja -10. 

Helmut Hartmann: Začetki 
slovenskega radijskega sporeda

Torek, 10.3.: Halo, prijatelji!
Partnerski magacin 

Sreda, 11.3.: „Koroška poje", 2. del 
Večerna 20.05 - 22.00 ..Melodije 
leta": RTV-ORF-RAI 

Četrtek, 12.3.: Rož-Podjuna-Zila 
Naša domovina v pesmi in besedi 

Petek, 13. 3.: Iz kulturnega življenja 
koroških Slovencev.
Koroški avtorji

To je 1 odstotek.

!^lHH!!!!!!HII!!!tjl(
so nekaj relativnega. Z njimi bi 

bilo na primer relativno enostavno ustaviti 
n# Kajti že feg#

OčA^o/Ar# (/jrocčM/a) v

nčAr#/ /č/vTi trf (/fmn omogočimo lastno
oskrbo z ŽM/;'.
Če bi ta polovični odstotek npr. vzeli od 
svetovnih letnih z<? oboroz/tev.

Počfv#/ v /rum, očAs/o/čAu

Tretji svet je tudi naš svet.

6337554). gP

04242/246!7) in 9020 Celovec, Fleischhankgas^ 6, (te!.: 04222/5! 38 84).

CIE
Nedelja, 8.31: 8.50 Teletekst - 9.05 Poročila - 
9.10 Živ žav: Risanke, Indijanske legende -
10.05 Lutke in lutki - 10.10 Fračji dol - 10.35 
Dempsey in Makepeace - 11.25 Apsambel 
Franca Miheliča - 12.00 Kmetijska oddaja - 
13.00 Poročila -15.55 Malu -16.45 Lady Caro- 
line Lamb, angleško-italijanski film - 18.45 
Risanka -19.00 Danes: Kino, Turistični nagelj - 
Neža - 19.26 Vreme - 19.30 Dnevnik - 20.00 
Potovanje v Vučjak - 21.05 Glasbena oddaja -
22.05 Športni pregled - 22.50 Poročila.

Ponedeljek, 9. 3.: 10.05 Zrcalo tedna - 10.25 
Velika igra male gospe, ameriški film - 16.55 
Zrcalo tedna - 17.25 Poročila - 17.30 Rado­
vedni taček -17.45 Vroče-hladno -18.15 Fot- 
kiorni ansambel La Soopouliero - 18.45 
Risanka - 19.00 Danes: Obzornik - 19.26 
Vreme - 19.30 Dnevnik - 20.00 Dragulj v kroni 
-21.05 Omizje.

Torek, 10. 3.: 10.05 Prometna vzgoja: Dobro 
videti - Vulkani, Kras in Krasoslovje-Jezikovni 
utrinki -11.00 Angleščina -11.30 Francoščina 
-17.10 Teletekst -17.25 Mozaik - poučna TV- 
Jezikovni utrinki -17.25 Poročila -17.30 Kako

narišeš pravljico, portret akademske stikarke 
Marjance Jemec-Božič -17.45 Ex!ibris -18.45 
Risanka - 19.00 Danes. Obzornik - 19.26 
Vreme -19.30 Dnevnik - 20.00 Gospod Dimko- 
vič, drama - 21.20 Integraii - 22.00 Dnevnik.

Sreda, 11.3.: 10.05 Gospod Dimkovič, drama
- 11.20 Mostovi - 11.50 Integrali -15.30 Tele­
tekst-15.45 Mozaik-17.30 Poročila-17.35 L. 
Suhodolčan: Primožev dnevnik - 18.20 Skriv­
nosti morja - 18.45 Risanka - 19.00 Danes: 
Obzornik - 19.26 Vreme - 19.30 Dnevnik - 
20.00 Med ljubeznijo in smrtjo, ameriški film - 
21.35 Mednarodna obzorja - 22.15 Dnevnik - 
22.30 Rezerviran čas.

Četrtek, 12.3.: 10.05 Filmska vzgoja: Kaj je film
- Izrazna sredstva filma: Spreminjajoče se slike
- 11.05 Kot kak moški, francoski film - 16.20 
Teletekst - 16.35 Mozaik - poučna TV - 17.35 
Poročila - 17.40 J. Ribičič: Nana, mala opica- 
17.55 Bilo je - 18.25 Potrošniška porota - 
18.45 Risanka-19.00 Danes: Obzornik-19.26 
Vreme- 19.30 Dnevnik-20.00Tednik-21.10 
Sonce in sence-22.10 Dnevnik-22.25 Rdeče 
klasje, slovenski film.

Pet desetletij spomenika na Avaii
Dvajset tet po koncu prve svetovne vojne so v znak zmage zavezniških 

armad nad nemškimi in avstroogrskimi zavojevaici na Avaii pri Beogradu 
postaviti spomenik Neznanemu junaku, ki še danes predstavlja simho) hoja za 
svobodo in zmagosiavja enotnosti jugosiovanskih narodov. To veiiko umet­
nino enega od največjih jugosiovanskih kiparjev tvana Meštroviča so zgraditi 
na najvišjem vrhu tega hriba biizu jugosiovanske prestoinice, na kraju, kjer so 
hiti nekoč ostanki nekdanje srednjeveške avaiske utrdbe.

Zdaj mineva pet desetietij, odkar so postaviti ta spomenik v spomin na vse 
neznane junake v vseh vojnah, ki sojih vojevaiijugosiovanski narodi za svojo 
svobodo in neodvisnost. Spomenik obiskujejo in izražajo svoje spoštovanje 
padiim borcem vsi najvišji državni, potitični, vojaški, kuiturni in drugi deiavci 
z vsega sveta, kadar se mudijo v Beogradu.

Od gomite do spomeniške piramide

Prva ieta po koncu prve svetovne 
vojne so v mnogih evropskih državah 
postavljali spomenike neznanim 
junakom. To so pogosto impozantne 
umetnine, ki s svojim videzom in 
položajem zbujajo izjemno pozornost 
obiskovalcev in občutke globokega 
spoštovanja do vsega, kar simbolizi­
rajo.

Tudi v Jugoslaviji so se lotili 
izvedbe zamisii o takem spomeniku. 
Prva spodbuda je bilo naključno 
odkritje dotlej neznane gomile iz prve 
svetovne vojne. Sprehajalci so leta 
1921 na Avali naleteli čisto pri vrhu 
na grob z leseno ograjo in križem, na 
katerem je bilo v nemščini napisano: 
„Neznan vojak". To oznako je zapu­
stil sovražnik, ki je na tem kraju 
pokopal nekega srbskega vojaka,

padlega leta 1915 tik pred Beogra­
dom.

Odkritje je spodbudilo pristojne, 
da so naglo sklenili zgraditi spome­
nik, ki naj bo simbol, posvečen vsem 
znanim in neznanim junakom, pad­
lim v vojnah za osvoboditev dežele.

Spomenik so postavili v obliki pira­
mide iz grobo obklesanega kamna. 
Bil je visok 2,7 metra. Na vrhu spo­
meniške piramide je stal križ.

Položaj Avale in njenega najvišjega 
vrha je najbolje ustrezal, da so prav tu 
postavili spomenik.

Marmornati mavzolej - 
Meštrovičev načrt

Seveda skromne spomeniške pira­
mide na Avali ni bilo mogoče primer­
jati z mnogo lepšimi in veličastnejšimi 
spomeniki neznanim junakom, ki so

jih v dvajsetih letih postavljali v mno­
gih evropskih državah. Tudi Beograd 
oziroma Jugoslavija nista smela za­
ostajati. Zato so že leta 1934 sklenili 
postaviti na Avali nov spomenik. 
Dela so zaupali tedanjemu najslovi- 
tejšemu jugoslovanskemu kiparju 
Ivanu Meštroviču. Temeljni kamen 
za mavzolej so položili 28. junija 
istega leta - natanko dvajset let po 
sarajevskem atentatu, ki je bil nepo­
sredni povod za začetek prve sve­
tovne vojne.

Najprej so nameravali spomenik 
postaviti iz rdečega kamna, nalomlje­
nega v nekem kamnolomu blizu 
Donjega Milanovca. Toda raziskave 
so pokazale, da v tem kamnolomu ni 
dovolj velikih kamnitih klad, ki jih je 
zahteval načrt za mavzolej. Še bolj 
odločilno pa je bilo dejstvo, da rdeči 
kamen ni bil dovolj odporen zoper 
slabo vreme in udarce. Zato je 
posebna komisija obiskala vse kam­
nolome v državi, da bi poiskala ustre­
zno gradivo. Pravi kamen so odkrili v 
Jablanici v Hercegovini.

Karia!idc na večni straži

Temno zeleni jablaniški marmorje 
najbolj ustreza! za uresničitev 
Meštrovičeve zamisli. Slavni umetnik 
je v jablaniškem kamnolomu sam 
izbral najustreznejše marmornate

klade. Pri tem je posvetil posebno 
pozornost kosom za znamenite karia- 
tide - ženske sohe v obliki stebrov - 
impozantnih razsežnosti.

Ivan Meštrovič je v svojem ateljeju 
pod Marjanom v Splitu izklesal osem 
veličastnih kariatid, ki predstavljajo 
ženske z različnih koncev Jugoslavije, 
oblečene v narodne noše, Marmor­
nate kariatide so visoke štiri metre, 
vsaka tehta od devet do enajst ton in 
predstavljajo: ob vhodu na desni 
strani Srbkinjo in Črnogorko, na levi 
strani pa Hrvatico in Slovenko. Na 
nasprotni strani vhoda so še štiri 
sohe: na desni Vojvodinka in Make- 
donka, na levi pa Bosanka in Dalma­
tinka.

Umetnik je vseh osem kariatid 
končal decembra 1936, vendar so jih 
na Avali postavili šele aprila 1937. 
Toda to še ni pomenilo, da je spome­
nik dokončan. Treba je bilo urediti še 
njegovo okolje. Nazadnje so 5. sep­
tembra 1938 semkaj prenesli tudi 
posmrtne ostanke Neznanega juna­
ka.

Spomenik Neznanemu junaku na 
Avali je monumentalna umetnina, 
simbol boja jugoslovanskih narodov 
za svobodo. Hkrati pa je tudi okras 
jugoslovanske prestolnice, čeprav je 
od nje oddaljen 16 kilometrov. Beo­
grada si brez Avale ni mogoče zami­
sliti.
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9. pohod in tek na Arihovo peč:

Rekordna udetežba 
pri uspeti prireditvi

V nedeljo se je na Čemernici nad Šentjakobom odvijat že 9. 
zimski pohod na Arihovo peč v spomin na padte partizane 
februarja 1945. teta. Organizatorji tega tradicionatnega zim­
skega pohoda so Stovenska športna zveza. Stovensko prosvetno 
društvo „Rož" v Šentjakobu in Stovensko ptaninsko društvo 
Cetovec.

torjev naprošeni, da izrečemo 
zahvaio vsem, ki so kakorkoli poma­
gali, da je nedeijska prireditev tako 
iepo uspela. Posebna zahvala pa velja 
seveda lastniku Polančeve hiše Man­
fredu Ropaču za vso naklonjenost - 
dal je na razpolago hišo za organiza­
cijski štab in zemljišče za parkiranje.

Drugo leto bo že 10. pohod na Ari­
hovo peč. Na prvem pohodu so orga­
nizatorji govorili samo o poskusu. K 
sreči se je iz tega poskusa v teku let 
izcimila mogočna zimsko športna pri­
reditev, ki ji bo treba ob prihodnjem 
jubileju dati še poseben poudarek. To 
je želja večine pohodnikov.

Rezuttati 9. smučarskega teka na 
Arihovo peč:

Otroci H - dekteta: 1. Anita Mežnar (Črna) 
17.39,2; Metanie Siamanig (Loče), 3. Sabine 
Metine (Šentjakob), 4. Nicote Motter, 5. Meta­
nie Kattnig. 6. Karin Melinc. Otroci U - fantje: 
L Christian Wro!ich (Loče) 17.58,1; 2. Gregor 
Lačen (Črna); 3. Gorazd Gtobočnik (Radovtji- 
ca), 4. Herbert Untersteiner. 5. Rok Kotander. 
6. Fritz Pinter, 7. Andrej Motter, 8. Watter Sta-

9. zimskega teka v spomin na padle borce pod Arihovo pečjo se je letos udeležilo nad 9 Jiirgen Pinter. 10 Ktaus Fuger. 11
!<)() tekačev in tekačic - rekordna udeležba. Pi"'". 12. Markuš Kattmg. 13. Gregor

Tschchsntg m Marko GabrieL Sotarj)!: i. Peter 
Kot do sedaj vsi pohodi na Arihovo čarskim tekom in pohodom zahteva Wrotich (Loče) 14.18,7; 2. Peter Pumpas

(Črna), 3. Christian Markt) (Fetdkirchen). 4. 
Christian Fatgenhauer, 5. Ktaus Tupinger, 6. 
Robert Stickter. Šotarke H: L Mateja Janša 
(Mojstrana) 19.19,9; 2. Urša Rožič (Tržič), 3. 
čarobne Utbing (Loče), 4. Anita Jerta, 5. 
Simona Iskra. Sotarji Ha: L Marko Mežnar 
(Črna) 31.02,9; 2. Uroš Praprotnik (Črna); 3. 
Danijet Mešnik (Gorjane). Šolarji ttb: 1. 
Robert Breitenecker (Fetdkirchen) 16.46,4; 2. 
Ateš Stivnik (Hrušica). Mtadinci t: L Janez 
Pumpas 25.33,9; 2. Andrej Kriči, 3. Andrej Polc 
(vsi Črna). Juniorke: Mojca Pumpas (Črna) 
24.01,0; 2. Nataša Hribar (Ljubljana). 3. Tanja 
Prusnik (Kotmara vas). Sptošna ženske: L 
Sabine Wotf (Hamburg) 28.27,3; 2. Metka Špa­
rovec (Kranj), 3. Nuša Dvoršak (Ljubtjana). 
Splošna moški: L Miro Lehar (Kranjska Gora) 
24.13,0; 2. Tine Zupan (Radovtjica), 3. Klemen 
Dotenc (Mošnje), 4. Vejko Džurečič, 5. Tone 
Hrovat. 6. Tomaž Devjak, 7. Matej Grum, 8. 
Ivan Petrak, 9. Tomo Tekavc, 10. Erwin Pust, 
11. Rado Devjak, 12. Robert Omerza, 13. Ger- 
hard Černut, 14. Ivan Špolar. Starostna moški 
ta: 1. Brane Gričar (Kranj) 24.32,5; 2. Rudi 
Kotander (Maribor), 3. Stane Stanudnik (Ra­
dovtjica), 4. Ludvik Druml, 5. Gusti Serajnik. 
Starostna moški Ib: 1. Andrej Janša (Mojstrana) 
28.43,2; 2. Janez Globočnik (Radovtjica), 3. 
Frenk Kavka (Ljubtjana), 4. Džordžo Štepič, 5. 
Franc Rožič, 6. Teodor Domcj. Starostna moški 
Ha: L in dobitnik vestnikove nagrade Wilti 
Tschemernjak (Podožca) 24.35,6; 2. Srečko 
Kavčič (Atpina), 3. Janez Omerza (Kranj). 4. 

kontrolno točko (prva je bila v pla- se je ob tej priložnosti spomnil žrtev Stefan Bukovnik, 5. Janko Lavčič, 6. Andrej

peč, v okviru katerih je tudi smučar- ogromno dela. Zlasti so imeli pri tem 
ski tek, je bila nedeljska prireditev težko nalogo planinci, ki so morali 
spet poln uspeh, saj se je udeležilo pred pohodom pregaziti tudi do nad 
ogromno pohodnikov in nad sto te- meter globok sneg. Vendar so bili nji- 
kačev, kar je nov rekord udeležbe. hovi napori s tem bogato poplačani, 

Dolga kolona pohodnikov, med da je pohod bil izveden brez kompli- 
katerimi je bil tudi preživeli tragedije kacij in da so pohodniki bili zadovolj- 
pod Arihovo pečjo Bogdan Mohor- ni, saj so izjavljali, da se jim je letošnji 
Ston iz Kranja, se je v globokem pohod najbolj dopadel. Nekaj šport- 
snegu pomikala do nesrečnega kraja nikov je pred pohodom še opravilo 
nekdanjega pokola pod Arihovo peč- smučarski tek, kar je vsekakor še 
jo. Žrtvam tega gnusnega dejanja je poseben uspeh.
Zveza koroških partizanov lansko Nedeljska prireditev je bila 
leto pri nekdanjem bunkerju odkrila mogočna manifestacija medseboj- 
spominsko ploščo. Na tem kraju je bil nega tovarištva. Takšni pohodi so 
kratek postanek s položitvijo vencev, dejansko najlepša priložnost utrjeva- 
Nato se je kolona po strmem pobočju nja medsebojnega prijateljstva in zato 
povzpela na planino Bleščečo, kjer se niti ne čudimo, da se število udele- 
imajo naši planinci svojo planinsko žencevizletavletoveča. 
postojanko, kočo nad Arihovo pečjo. Na nedeljski prireditvi sta predsed- 
Od znoja premočene pohodnike so nik Slovenske športne zveze Danilo 
planinci pogostili z vročim čajem, ki Prusnik in Jože Rovšek v imenu orga- 
jim je odlično prilegel. Z Bleščeče so nizatorjev pozdravila pohodnike med 
se pohodniki začeli spuščati na- katerimi je bil tudi predsednik ZSO 
vzdol proti zahodu do Resmanove Feliks Wieser. smučarske tekmo- 
lovske koče, ki je predstavljala drugo valce in zbrano publiko. Joža Rovšek

ninski koči na 1084 metrov višine), pod Arihovo pečjo in tako dal prire- 
Kontrolna točka pri Resmanovi koči ditvi spominsko obeležje. Kot že 
je bila tudi najzahodnejša točka omenjeno se je letošnjega smučar- 
pohoda, od koder potem pot vodi skega teka udeležilo rekordno število 
pod Humcem in Arihovo pečjo spet tekačev, kar je vsekakor spodbudno, 
nazaj na Čemernico, kjer je bil pri da ta športna panoga zajema vedno 
Polancu organizacijski štab nedeljske širše kroge.
prireditve. Ko že pišemo o uspešno izvedenem

Priprava takšne prireditve s smu- pohodu, smo bili v imenu organiza-

Ozebek. Starostna moški Hh: t.Franc Nagtič 
(Kranj) 28.28,9; 2. Frcdo Forstner (Mežica), 3. 
Siegfried Scharnagt (Škofiče), 4. Peter Kejžar, 
5. Hanzi Mešnik, 6. Jakob Šotar. Starostna 
moški IHa: I. Ernst Morautschnig (Podrožca) 
28.42,4; 2. Franc Hrovat (Radovtjica), 3. Vinko 
Jerata (Etan) Starostna moški IHb: t. Stane 
Anderle (Radovljica) 34.59,8; 2. Engctbcrt 
Rath (Spittal), 3. Ivan Jošt (Kranj). 4. Gabriel 
Pongerc, 5. Poldi Cvetf, 6. Franc Černut, 7. Kart 
Sekot, 8. Dušan Fetdin.

Smučarski skoki v Vrbi:

Zahomški naraščaj 
seje spet uveljavi!

Smučanje:

ŠD Šentjanž izgradito vodstvo

Preteklo soboto je priredilo 
športno društvo v Vrbi tekmovanje v 
smučarskih skokih za šolarje in mla­
dince, pri katerem so se skakalci 
Športnega društva Zahomc odlično 
postavili in odnesli zmago tako pri 
šolarjih I (ti so tekmovali na 30- 
metrski skakalnici) kot tudi pri 
šolarjih H in mladincih (zadnji dve 
skupini sta skakali na 50-metrski 
skakalnici). A ne le, da so v vseh teh 
treh skupinah zahomški skakalci 
zmagali, dokazali so tudi, da so moš­
tveno zelo močni, saj so se uvrstili 
skoraj vsi skakalci na vidnih mestih.

Najboljši dneva je pravtako postal 
skakalec ŠD Zahomc: Christian
Moser je osvojil s skoki na 55 in 57 
metrov vsega 194,6 točke in tako kot 
skakalec skupine šolarjev 11 prema­
gal celo zmagovalca mladinske sku­
pine Herwig Milloniga (pravtako 
Zahomc) s prednostjo celih 9 točk.

Uspehi (udi na mednarodnem 
tekmovanju

Skakalci ŠD Zahomc pa so se ude­
ležili tudi mednarodnega tekmovanja 
v Reit in Winkl (Bavarska) in odnesli 
dve zmagi. Ne le, da je osvojil prvo 
mesto v splošnem razredu Franci 
Wiegele - s to zmago je bil tudi naj­
boljši dneva -, tudi Christian Moser 
in Peter Rausch sta pri šolarjih

odlično odrezala: Moser je postal 
prvi, Rausch tretji.

Rezuttati skakanja v Vrbi:
Sotarji I: t. Tomaž Kugtitsch (Zahomc) 

28,5/26,5 - 180 točk; 3. Manfred Schnabl (Za­
homc) 26,5/24,5 - 168; 8. Štefan Hribar (SŠK 
Obir) 25,5/22,5 - 145,5; 14. Robert Moser (Za­
homc) 22/22,5 - 123; 22. Markuš Mirttcr (Za­
homc) l9.5/t9.5 - t()t. Šotarji II: t. Christian 
Moser 55/57- [94,6; 2. Peter Rausch 53,5/57,5- 
!92,8; 5. Niko Zwitter 50,5/52,5 -159,9; 6. Chri- 
stophcr Knez 47,5/48,5 - 152,3; 7. Giintcr Kai­
ser 45/49 - t46,7; 9. Tomaž Kugtitsch 40/46,5 - 
129,2. Mtadinci: t. Hcrwig Miltonig 53/54 - 
185,6; 2. Martin Wiegete 50,5/52- t73; 3. Janko 
Zwittcr 51,5/51 - 170 točk.

Namizni tenis:
RESNO . . .

Hia Lupulescu in Zoran Primorac sta 
veljala pred začetkom svetovnega prven­
stva v New Delhiju kot največja upa jugo­
slovanskega namiznega tenisa. In te upe 
sta tudi izpolnila, saj sta v dvojici osvojila 
odlično drugo mesto. Zdaj je njun cilj 
nastop pri olimpijadi v Seulu

. . . tN ZA SMEH
Na kongresu mednarodne namiznote­

niške zveze so sklenili, da mora žogica pri 
začetnem udarcu zleteti iz serverjeve roke 
najmanj 16 centimetrov visoko. Sicer pra­
vijo, da so se odločili za 16 em zaradi tega, 
ker sodniki tako lahko primerjajo to višino 
z višino mreže, ki je nekaj višja od 15 cm, 
toda svet se kljub temu smeji ob viziji, da 
bodo sodniki v bodoče z ravnilom stali 
poleg serverja . . .

Pri četrtem tekmovanju zaTyrolia- 
pokal koroških otrok, se je ponovno 
uveljavil smučar ŠD Šentjanž Danijel 
Užnik. Zmaga) je v svoji skupini in 
tako v skupnem seštevku vodi zdaj s 
77 točkami pred Wei8om (63). Zato­
rej mu zadostuje pri zadnji tekimi (15. 
marca na Falkertu) že peto mesto za 
dokončno zmago.

Dunja Jamnig je postala za Alek­
sandro Pernath (SC Petzen) druga in 
tako tudi v skupnem seštevku zaseda 
drugo mesto - pet točk za vodečo Per- 
nathovo. V zadnji tekmi mora torej 
tvegati vse - ali bo postala prvakinja,

Športni termini

Namizni tenis

6.3. ZSM Skorij;,n-Lavamund Kutturni dom. !9.(X)
6.3. DSC Sele/ZellU-Griffen Farni dom. !9.30
7.3. SŠK Obir-KAC Gtavnašota. t9.3()
7.3. StraBhL.ru -DSC. Selc/Zdi! StraHhurg, t9.!M)
9.3. Gritfen - ZSM Škocijan Ljudska šota. !9.(X1

!2.3. Lavamund - NTK Cetovec Ljudska šota. t9.(M)

Šah

7. 3. S(i Toyota/Gricber!! - S$Z Posojitnica Bitčovs !!! 
S. 1. WSG Wic!ersdorf H! -SŠZ Posojitnica Cetovec H

Cetovec. !5.(X) 
Wictcrsdorf. 9.(M)

Cartrans I 
v krizi?

Kolter, brata Rulitz in Lukan 
zamišljeni - 1987 ne gre več tako 
od rok kakor so to bili navajeni: 
Branko Kolter in Franci Rulitz sta 
zgubila v prvi letošnji tekmi proti 
ODK, Herbert Rulitz in Ivan 
Lukan sta zgubila v drugi letošnji 
tekmi proti WAC. Ker je tudi 
Gorazd Živkovič zadnjič zgubil, je 
ostal ravnatelj Ivko Ferm edini 
neporaženi igralec v prvem moš­
tvu SŠZ.

B!ed vabi na 
8. šahovski festiva!

Od petka 20. marca do nedelje 29. 
marca bo Bled že osmič za deset dni 
glavno mesto Slovenije v šahu. 
Šahovska zveza Slovenije in Šahov­
ska zveza Gorenjske namreč vabita 
na 8. šahovski festival v kraj pod Blej­
skim gradom. Poleg šahistov iz Slove­
nije so vabljeni tudi inozemski igralci 
in dejstvo, da velemojstri lahko brez­
plačno bivajo na Bledu za časa turnir­
ja, bo gotovo privabilo številne kvali­
tetne igralce.

V okviru festivala bodo trije 
posebni odprti mednarodni turnirji: 
za šahiste, za šahistke in za seniorje 
(55 let in več). Igrali bodo po švicar­
skem sistemu - 9 kol po pravilih 
FIDE (mednarodne šahovske zveze). 
Na turnirju za šahiste bo mogoče 
osvojiti normo za mednarodne 
naslove FIDE in pridobiti točke za 
Elo-rating. Redna kola bodo vsak 
dan od 15. do 21. ure, v slučaju nada­
ljevanja partije bo to vsakič naslednji 
dan od 9. do 13.ure. Zaključitev in 
podelitev nagrad (več denarnih 
nagrad od 20.060 do 500.000 din) bo v 
nedeljo 29. marca ob 11. uri.

Pristopnina znaša 12.000 din, ki se 
mora plačati ob prijavi 20. marca 
1987 med 12. in 14. uro v Festivalni 
dvorani na Bledu. Nato pa bo že žre­
banje prvega kola. In še nekaj važne­
ga: vsak udeleženec mora prinesti s 
seboj eno brezhibno šahovsko uro!

Dodatne informacije: Valter Šin 
kovec, Linhartov trg 15, Radovljica, 
tet. 064/75-236, Jugoslavija.

Lestvica 1. razred-vzhod
1. SŠZ Cartrans 1 8 7 1 0 59,5
2. SG Wotfsberg 11 8 6 i t 56
3. WSG WietersdorfII 8 503 46.5
4. SK Gospa Sveta 11 8 3 3 2 45,5
5. ASK Cetovec 111 8 4 1 3 42
6. Woifsberger AC It 8 4 1 3 41
7. Atus Huttenberg 1 8 3 2 3 39
8. SŠK ..Obir" 1 8 4 0 4 36.5
9. ESV Šentvid 11 8 2 1 5 34

10. SK Wo!fnitz 1 8 2 2 4 33,5
lt. ODK Cetovec 1 8 t t 6 27
12. Cetovec-vzhod 11 8 0 1 7 19,5

a rubrika

Rešitev na!oge št. 17
Samo z nadaljnjimr grožnjami črnemu kratju 

bo beti napad uspešen, zato je razumtjiva matce 
nenavadna, toda odločilna poteza l.Lf6! Beti 
grozi z matom po d liniji, zato je odgovor izsiljen 
1...M6: na 1.. Le 2. Dd8+ in matom v nasted- 
nji potezi. 2.Thet+ Le7 seveda ne 2...Le6 ker 
stedi 3.Dd7 mat. 3.Lc6:+ Kf8 na 3...bc6 4.Dd8 
mat. vendar pa črnemu kratju kljub umiku na 
potje f8 ni več pomoči. Nimcovič začasno žrtvuje 
damo 4.Dd8+! Ld8: in nato 5.Te8 matira na­
sprotnika!

ali pa ostala druga. V moštvenem 
seštevku točk so Šentjanžčani napre­
dovali za dodatnih skoraj 15 točk in 
tako imajo prednost za več kot 50 
točk - klubski naslov jim je torej že 
skoraj gotov.

Uspehi Šentjanžčanov tudi na 
obrobnih tekmovanjih: v Velikovcu 
je pri ženskih otrocih 1 zmagala 
Tatjana Zablatnik pred klubsko kole­
gico Karin Kruschitz (razlika med 
njima le ena sama stotinka sekunde). 
Na Falkertu pa sta zmagala pri otro­
cih 11 Danijel Užnik ter Dunja Jam­
nig. Karin Kruschitz je postala druga 
pri otrocih !.

NTK Cetovec:

3tekme- 6točk
Povratno kolo koroškega na­

miznoteniškega prvenstva je 
začel NTK Celovec zelo obetav­
no: zmagi proti ZSM Škocijan je 
sledil prejšnji petek uspeh v 
Wolfsbcrgu (7:3), pa tudi to sredo 
so si obetali igralci NTK Cetovcc 
zmago, saj so že v prvem kotu 
prvenstva premagali nasprotnika 
s 7:3 in tedaj zgrešili le za las še 
boljši izid. Toda do tretje tekme v 
povratnem kolu za NTK Celovec 
ni prišlo, ker nasprotnik ni nasto­
pil. Tako je osvojil NTK - zelo 
proti volji igralcev - dve točki 
brez igre. Komentar igralcev: „Si- 
cer smo računali z dvema točka­
ma, toda raje bi sijih bili pridobili 
v dvoboju!" - Sicer pa se je v 3. 
razredu zgodilo to, kar si pravza­
prav vsaj Selani niso pričakovali: 
zgubili so proti moštvu Carinthije 
in tako zdaj lahko upajo le še na 
spodrsljaj Carinthije, če hočejo 
postati še prvaki. Ena taka mož­
nost bi bila, da jo NTK premaga - 
v predzadnjem kolu. Potem pa bo 
odločal slovenski derbi v zadnjem 
kolu: NTK Celovec - Sele.

Rezuttati
stovenskih moštev:

W«tfsberg - NTK Celovec 3:7. Točke za 
NTK: Kupper (3), Mohar (3). Kuppcr/Mohar
d).

Carinlhia - Sete II 8:2. Točki za Sele: Marti 
Oraže(t),Oiip(t).

Sete I - SŠK Obir 7:3. Točke za Sete: Novak 
(3), Mirko Oraže (3), Novak/Oraže (t). Točke 
za Obir: F. J. Smrtnik (t). Marko Smrtnik (t). 
Haderlap (t).

SŠK Obir - Ketag A 3:7. Točke za Obir: 
Zdravko Smrtnik (3).


